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Safety

Read and understand the vehicle manual
and these instructions before using this
equipment. Always instruct other users
before they operate the equipment.

Operation

& Risk of Injury

* Never allow children to operate the
tractor or Smartlink Platform and do not
allow adults to operate without proper
instructions.

» Some tool attachments have sharp
points. Always handle them with care
and wear substantial foot wear when
operating those tools.

* Do not allow anyone to ride or sit on
the Smartlink Platform frame or on the
towing vehicle.

» Keep the area of operation clear of all
persons, particularly small children and
pets.

» Do not tow this equipment on a highway
or other public thoroughfare.

& Risk of Overturning

» Always begin with the transmission in
first (low) gear and engine at low speed.
Gradually increase speed only as
conditions permit.

» Vehicle braking and stability may be
affected with the attachment of this
equipment. Be aware of changing
conditions on slopes. Refer to safety
rules in vehicle owners manual
concerning safe operations on slopes.

» Always operate up and down a slope,
never across the face of a slope.

» This equipment should be operated at
reduced speed on rough terrain, along
creeks, ditches, and on hillsides to
prevent tipping and loss of control.

Note: The driving and braking
characteristics depend on the towed load.

Attaching Tools - Dethatcher
(See figure 8)

 Attach the center brace to the top of the
Smartlink Platform.

Attaching Tools - Spike Aerator

(See figure 10)

« Attach the center brace to the middle of
the Smartlink Platform.

ENGLISH

Loading Tools - Dethatcher
(See figure 9)
1. With platform standing on footstands,

slide the shoulder bolts on the
dethatcher down into the retainer slots.

2. Rotate the dethatcher until the bushings

go into the axle retainers.

3. Proceed to LOCKING TOOLS section.

Loading Tools - Spike Aerator
(See figure 11)

1. Slide the bushings on each end of the
tool into the axle retainers one end at a
time. Make sure the axle retainers snap
into the lock position.

2. Proceed to LOCKING TOOLS section.

Locking Tools
(See figure 12)

» Secure each axle retainer to the tray
assembly with a clevis pin (15) and hair
cotter pin (16).

Removing Tools
(See figure 12)

« First, remove the clevis pins (15) and
hair cotter pins (16) securing the axle
retainers to the tray assembly.

* Then, use the handles on the axle
retainers (3) to unlock the tool and
remove it from the Smartlink Platform.

Using the Dethatcher

* Mow lawn and remove loose clippings
prior to use.

« Start tractor engine with controls in
neutral and place throttle at slow engine
speed.

» Engage shift lever at lowest possible
forward speed and lower dethatcher,
allowing spring tines to touch the
ground. Increase speed until best
dethatching action is achieved.

» For best results, use a crisscross pattern

on your lawn.

* Do not cross over walks or drives
without first raising the dethatcher to the
transport position.

» On sloped lawns, always dethatch in an

up and down direction. Do not attempt to

follow the contour of the ground.
* Do not add extra weight to the tray.

» Do not attempt to aerate if ground is too
wet.

Using the Spike Aerator

* Mow lawn and remove loose clippings
prior to use.

« Start tractor engine with controls in
neutral and place throttle at slow engine
speed.

» Engage shift lever at lowest possible
forward speed and lower aerator,
allowing spike points to enter the
ground. Increase speed as conditions
permit.

» Aerate in the straightest line possible,
making overlapping passes to increase
the spiker point pattern.

* Avoid sharp turns when spiker points
are engaged to prevent damage to lawn.

» Do not cross over walks or drives
without first raising the aerator to the
transport position.

* On sloped lawns, always aerate in an up
and down direction. Do not attempt to
follow the contour of the groud.

» To increase depth of spiker point
penetration, up to 140 Ibs. of weight
may be added to the tray. Always secure
weight to the tray with ties or straps
fastened to the front and rear holes of
the tray. Fasten so that the ties cannot
become entangled in rotating parts.

 If ground is extremely hard and dry, it
is recommended that it be sprinkled or
watered down for one to two hours prior
to aerating.

» Do not attempt to aerate if ground is too
wet.

Maintenance

Before each use, check all nuts and bolts
for tightness.

Lubricate wheels and pivot points as
needed.

If rust appears on Smartlink Platform or
one of the tools, sand lightly and apply a
light coat of paint or oil.

Spike points can be periodically sharpened
with a small grinder to maintain good soil
penetration. Points should be removed for
sharpening.

Storage

Store in a dry area and coat exposed
metal with light oil when not in use.

Store against wall in a low traffic area.



Sicherheit

Bitte lesen Sie sich, bevor Sie dieses Gerat
verwenden, diese Bedienungsanleitung und die
des Fahrzeugs durch. Andere Benutzer mussen
vor der Benutzung des Geréts ihrerseits erst
unterwiesen werden.

Betrieb

& Verletzungsrisiko

» Die Bedienung dieses Traktors bzw. der
Smartlink-Plattform durch Kinder ist untersagt;
eine Bedienung durch Erwachsene ist erst
nach entsprechender Unterweisung gestattet.

+ Einige Anbaugerate haben spitze Stellen.
Lassen Sie bei deren Handhabung immer
Sorgfalt walten und tragen Sie robuste
Schuhe, wenn Sie diese Artikel betreiben.

» Jemand auf dem Rahmen der Smartlink-
Plattform oder auf dem Zugfahrzeug reiten
bzw. sitzen zu lassen ist strengstens verboten.

» Halten Sie den Arbeitsbereich von allen
Personen, insbesondere kleinen Kindern,
sowie Tieren frei.

» Diese Geratschaft darf weder auf
Schnellstralen noch auf anderen
Hauptverkehrsstral3en geschleppt werden.

& Uberrollrisiko

» Es muss immer im ersten (niedrigsten) Gang
und bei niedriger Motordrehzahl angefahren
werden. Die Geschwindigkeit darf dann den
Verhaltnissen entsprechend erhéht werden.

» Das Abbremsen und die Stabilitat des
Fahrzeugs werden u. U. durch das Anhangen
dieser Geratschaft beeintrachtigt. Beachten
Sie bitte das geanderte Verhalten an
Steigungen und Gefallen. Bitte schlagen Sie in
der Bedienungsanleitung des Fahrzeugs die
Sicherheitsvorgaben zum sicheren Betrieb an
Gefallen nach.

» Gehen Sie beim Betrieb an einem Gefalle
immer auf und ab vor, nie von Seite zu Seite.

» Auf unebenem Terrain und an Hangen sowie
in der Nahe von Bachen und Graben muss
ein Betrieb mit reduzierter Geschwindigkeit
erfolgen, um ein Umkippen und einen Verlust
der Kontrolle zu vermeiden

Hinweis: Das Fahr- und Bremsverhalten hangt

von der gezogenen Last ab

Vorbereitung der Plattform fiir den
Vertikutierer (siehe Abbildung 8)

» Bringen Sie den Mittelbligel oben auf der
Smartlink-Plattform an.

Vorbereitung der Plattform fiir Zinken-
Vertikutierer (siehe Abbildung 10)

» Bringen Sie den Mittelbligel an der Mitte der
Smartlink-Plattform an.

DEUTSCH

Anbringen des Vertikutierers
(siehe Abbildung 9)

1

Schieben Sie bei auf Fu3stiitzen stehender
Plattform die Schulterbolzen am Vertikutierer
hinunter in die Halterungsschlitze.

2. Drehen Sie den Vertikutierer, bis die

Lagerungen in die Wellenhalterungen gehen.

3. Fahren Sie mit dem Abschnitt ARTIKEL AN

DER PLATTFORM VERRIEGELN fort.

Anbringen des Zinken-Vertikutierers (siehe
Abbildung 11)

1

Schieben Sie die Lagerungen an beiden
Enden des Artikels eine nach der anderen in
die Wellenhalterungen. Stellen Sie sicher, dass
die Wellenhalterungen in die Sperrposition
schnappen.

2. Fahren Sie mit dem Abschnitt ARTIKEL AN

DER PLATTFORM VERRIEGELN fort.

Verriegeln der Artikel an der Plattform
(siehe Abbildung 12)

Sichem Sie die Wellenhalterungen jeweils mit
einem Gabelbolzen (15) und einem Haarsplint
(16) an der Wannenbaugruppe.

Entfernen der Artikel
(siehe Abbildung 12)

Entfernen Sie zuerst die Gabelbolzen (15) und
die Haarsplinte (16), die die Wellenhalterungen
an der Wannenbaugruppe festhalten.

Verwenden Sie dann die Handgriffe an den
Wellenhalterungen (3) dazu, den Artikel zu
entriegeln und ihn von der Smartlink-Plattform
zu entfernen.

Einsatz des Vertikutierers

Mahen Sie den Rasen und entfernen Sie das
lose Schnittgut vor dem Einsatz.

Starten Sie den Motor des Traktors mit den
Kontrollen in Leerlaufstellung und platzieren
Sie den Gashebel auf niedrige Motordrehzahl.

Kuppeln Sie den Gangschaltungshebel auf die
niedrigstmagliche Vorwartsgeschwindigkeit ein
und senken Sie den Vertikutierer ab, so dass
die Federzinken den Boden beriihren kénnen.
Erhohen Sie die Geschwindigkeit, bis die beste
Vertikutierleistung erzielt wird.

Ziehen Sie fiir beste Ergebnisse ein
kreuzweises Muster auf Inrem Rasen.

Vor dem Uberqueren von FuRwegen oder
Zufahrten muss der Vertikutierer erst in
Transportstellung angehoben werden.

Auf Rasen in Hanglage muss das Vertikutieren
immer in hangaufwartiger und hangabwartiger
Richtung erfolgen. Versuchen Sie keinesfalls
der Kontur des Bodens zu folgen.

Der Wanne darf kein Zusatzgewicht
hinzugefligt werden.

Versuchen Sie nicht den Boden zu
vertikutieren, wenn er zu feucht ist.

Einsatz des Zinken-Vertikutierers

* Mahen Sie den Rasen und entfernen Sie das
lose Schnittgut vor dem Einsatz.

« Starten Sie den Motor des Traktors mit den
Kontrollen in Leerlaufstellung und platzieren
Sie den Gashebel auf niedrige Motordrehzahl.

» Kuppeln Sie den Gangschaltungshebel auf die
niedrigstmdgliche Vorwartsgeschwindigkeit ein
und senken Sie den Vertikutierer ab, so dass
die Zinkenspitzen in den Boden eindringen
kénnen. Erhohen Sie den Verhaltnissen
entsprechend die Geschwindigkeit.

* Vertikutieren Sie in so gerader Linie wie
maoglich; lassen Sie die Durchlaufe Uberlappen,
um das Zinkenspitzenmuster zu verstarken.

» Vermeiden Sie scharfe Wendungen bei
abgesenkten Zinkenspitzen, um Schaden am
Rasen zu vermeiden.

+ Vor dem Uberqueren von FuRwegen oder
Zufahrten muss der Vertikutierer erst in
Transportstellung angehoben werden.

» Auf Rasen in Hanglage muss das Vertikutieren
immer in hangaufwartiger und hangabwartiger
Richtung erfolgen. Versuchen Sie keinesfalls
der Kontur des Bodens zu folgen.

» Um die Eindringtiefe der Zinkenspitzen zu
erhdhen, durfen der Wanne bis zu 63,5 kg an
Gewicht hinzugefligt werden. Sichem Sie das
Gewicht immer mit Zugbandern oder Riemen,
die an den vorderen und hinteren Lochern
an der Wanne befestigt werden. Bringen
Sie diese so an, dass sie sich nicht in sich
drehenden Teilen verheddern kénnen.

 Falls der Boden extrem hart und trocken ist,
wird empfohlen, ihnen ein bis zwei Stunden
vor dem Vertikutieren zu besprengen oder zu
wassern.

» Versuchen Sie nicht den Boden zu
vertikutieren, wenn er zu feucht ist.

Wartung

Uberpriifen Sie vor einer jeden Benutzung alle
Schrauben und Muttern auf festen Sitz.

Rader und Gelenkpunkte nach Bedarf
schmieren.

Falls an der Smartlink-Plattform oder an einer der
Einheiten Rost auftritt, leicht abschmirgeln und
eine diinne Schicht Farbe oder Ol auftragen.

Die Zinkenspitzen kdnnen periodisch mit einer
kleinen Schleifmaschine gescharft werden, um
eine gute Bodendurchdringung zu bewahren.
Zum Scharfen sollten die Spitzen entfernt
werden.

Aufbewahrung

In einem trockenen Bereich aufbewahren und frei
liegendes Metall mit einem Leichtol bedecken,
wenn nicht im Einsatz.

In einem Bereich mit niedrigem
Verkehrsaufkommen an einer Wand
aufbewahren.



Sécurité

Bien lire et comprendre le manuel d'utilisation

du véhicule, ainsi que ces instructions, avant
toute utilisation de cet équipement. Toujours
instruire les autres utilisateurs avant qu'ils
n'utilisent cet équipement.

Fonctionnement

& Risques de blessure

* Ne jamais laisser d’enfants se servir du
tracteur ou de la plateforme Smartlink,
et ne pas laisser des adultes s’en servir
sans qu'ils naient regu des instructions
correctes.

» Certains accessoires peuvent présenter

des pointes acérées. toujours les manipuler

avec soin, et porter des chaussures
résistantes en travaillant avec eux.

* Ne laisser personne se faire transporter ou
s’asseoir sur le chassis de la plateforme
Smartlink ni sur le véhicule tracteur.

» Maintenir la zone de fonctionnement sans
personne, en particulier les jeunes enfants
et les animaux domestiques.

» Ne pas tracter cet appareil sur une route ou

sur une voie publique.

A Risques de retournement

» Toujours démarrer avec la boite de vitesse
en premiére (petite vitesse) et le moteur
a bas régime. Augmenter la vitesse
progressivement si les conditions le
permettent.

* Les capacités de freinage et la stabilité du
véhicule risquent d’étre modifiées par le
remorquage de cet appareil. Bien garder
a l'esprit les conditions changeantes sur
les pentes. Consulter les instructions
relatives a la sécurité de fonctionnement
sur les pentes qui figurent dans le manuel
d'utilisation de cet appareil.

» Sur les pentes, circuler du haut vers le
bas et vice-versa, et jamais en travers de
celles-ci.

» Cet appareil doit étre remorqué a vitesse
réduite en terrain difficile, le long de
criques, de fossés et sur les pentes, pour
éviter les retournements ou les pertes de
controle.

Nota : Les caractéristiques motrices et
de freinage sont fonction de la charge
remorquée.

Préparation de la plateforme pour
la déchaumeuse (voir la figure 8)

» Fixer la barre centrale sur le dessus de
la plateforme Smartlink.

FRANCAIS

Préparation de la plateforme pour
I'aérateur a pointes (voir la figure 10)

» Fixer la barre centrale au milieu de la
plateforme Smartlink

Fixation de la déchaumeuse
(voir la figure 9)

1. Avec la plateforme reposant sur ses
supports, enfoncer les vis épaulées de la
déchaumeuse dans les fentes de fixation.

2. Faire pivoter la déchaumeuse jusqu'a ce
que les douilles rentrent dans les supports
d’axe.

3. Aller au chapitre BLOCAGE DES

APPAREILS SUR LA PLATEFORME.

Fixation d’un aérateur a pointes
(voir la figure 11)

1. A chaque extrémité de I'aérateur, rentrer
les douilles dans les supports d’axe, un
coté a la fois. s'assurer que les supports
d’axe s’enclenchent bien dans leur position
de verrouillage.

2. Aller au chapitre BLOCAGE DES

APPAREILS SUR LA PLATEFORME.

Verrouillage d’accessoires sur la

plateforme (voir la figure 12)

» Fixer chaque support d’axe sur le plateau
au moyen d’une broche (15) et d’'une
goupille beta (16).

Comment détacher les accessoires
(voir la figure 12)

« Commencer par retirer les broches (15)
et les goupilles beta (16) maintenant les
supports d’axe sur le plateau.

» Ensuite, déverrouiller 'accessoire a 'aide
des poignées des supports d’'axe (3) et le
détacher de la plateforme Smartlink.

Utilisation de la déchaumeuse

+ Avant utilisation, tondre la pelouse et
ramasser le gazon coupé.

» Démarrer le moteur du tracteur (celui-ci
étant au point mort) et régler la commande
des gaz sur un régime faible.

* Au moyen du levier de sélection, passer
la plus petite vitesse en marche avant
possible et baisser la déchaumeuse, de
maniére a ce que les dents touchent le sol.
Accélérer jusqu'a obtention de la meilleure
action de déchaumage.

* Pour obtenir les meilleurs résultats,
parcourir la pelouse en croisant les passes.

* Ne pas traverser d’allées sans avoir levé

la déchaumeuse dans sa position de
transport.

 Sur les pelouses en pente, ne déchaumer

que du haut en bas, et vice-versa. Ne pas
essayer de suivre le profil du sol.

* Ne pas ajouter de poids sur le plateau.

7

* Ne pas déchaumer si le sol est trop
mouillé.

Utilisation de I’aérateur a pointes

» Avant utilisation, tondre la pelouse et
ramasser le gazon coupé.

» Démarrer le moteur du tracteur (celui-Ci
étant au point mort) et régler la commande
des gaz sur un régime faible.

* Au moyen du levier de sélection, passer
la plus petite vitesse en marche avant
possible et baisser 'aérateur, de maniere
a ce que les dents pénétrent dans le sol.
Augmenter la vitesse en fonction des
conditions.

» Aérer le sol en ligne droite, dans la mesure
du possible, en effectuant des passes
qui se recouvrent pour augmenter la
pénétration du sol.

- Eviter les virages serrés avec les pointes
enfoncées dans le sol, pour éviter d’abimer
la pelouse.

* Ne pas traverser d’allées sans avoir levé
I'aérateur dans sa position de transport.

» Sur les pelouses en pente, n’aérer que
vers le haut et vers le bas. Ne pas essayer
de suivre le profil du sol.

» Pour augmenter la pénétration des pointes,
on peut ajouter un maximum de 63 kg (140
Ib) sur le plateau. Fixer systématiquement
les poids sur le plateau a l'aide de sangles
passant par les trous avant et arriére du
plateau. Fixer les sangles de maniére
qu’elles ne puissent pas se prendre dans
des piéces en rotation.

« Sile sol est extrémement dur et sec, il est
recommandé de I'arroser pendant une
heure ou deux avant de I'aérer.

» Ne pas aérer si le sol est trop mouillé.

Entretien

Avant chaque utilisation, vérifier le bon
serrage de toutes les vis et écrous.

Graisser les roues et les pivots a la demande.

En cas d’apparition de rouille, sur la
plateforme Smartlink ou un de ses
accessoires, poncer légérement et appliquer
une légére couche de peinture.

On pourra aiguiser périodiquement les
pointes a l'aide d'une petite pierre pour
maintenir la bonne pénétration du sol.
Déposer les pointes pour les aiguiser.

Rangement

Ranger dans un local sec, en recouvrant le
métal exposé d’une couche d’huile légére.

Ranger contre un mur, dans un local a faible
passage.



Sicurezza

Leggere ed assimilare il manuale del
veicolo e queste istruzioni prima di usare
I'attrezzatura. Non mancare di istruire altri
utenti prima di affidare loro |'attrezzatura.

Funzionamento

& Rischio di lesione

» Non permettere mai ai bambini di operare
il trattore o la piattaforma Smartlink e non
permettere agli adulti di azionarla senza
aver loro impartito le opportune istruzioni.

» Alcuni accessori sono muniti di punte
aguzze. Maneggiarli sempre con cura ed
indossare calzature adeguate prima di
azionarli.

* Vietare a chiunque di farsi un giro o sedersi

sul telaio della piattaforma Smartlink o del
veicolo trainante.

* Allontanare dall'area di operazioni tutti gli

astanti, specie i bambini piccoli e gli animali

da affezione.

» Non trainare questa attrezzatura in
autostrada né su strade pubbliche.

A Rischio di ribaltamento

* Awviarsi sempre in prima (marcia bassa) ed
a bassa velocita. Aumentare gradatamente

la velocita, secondo le circostanze.

» Lafrenatura e la stabilita del veicolo
possono essere influenzate dal
collegamento di questa attrezzatura.
Prestare attenzione alle condizioni variabili

dei pendii. Osservare le regole di sicurezza

indicate sul manuale operativo del veicolo
in merito al suo funzionamento sui pendii.

 Lavorare sempre percorrendo in su € in giu

ogni pendio, senza mai seguire il crinale.

» Azionare questo attrezzato a velocita
ridotta su terreni sconnessi, in collina o
in vicinanza di corsi d'acqua o di fossi, in
modo da evitare di perdere controllo e
ribaltarsi.

Nota bene. TLe caratteristiche di guida e di
frenata dipendono dal carico rimorchiato.

Preparazione della piattaforma per
lo scarificatore (vedere la figura 8)

» Collegare il rinforzo centrale alla parte
superiore della piattaforma Smartlink.

Preparazione della piattaforma per
I'arieggiatore a rebbi
(vedere la figura 10)

» Collegare il rinforzo centrale al centro della
piattaforma Smartlink.

ITALIANO

Installazione dello scarificatore
(vedere la figura 9)

1.

Dopo aver posto la piattaforma sui piedi
di appoggio, far scorrere i bulloni con
spallamento dello scarificatore negli
alloggiamenti sfinestrati.

. Far ruotare lo scarificatore finché le

boccole non scorrono sui fermi dell'assale.

. Passare alla sezione BLOCCAGGIO

DEGLIACCESSORI SULLA
PIATTAFORMA.

Installazione dell'arieggiatore a
rebbi (vedere la figura 11)

1.

Far scorrere una alla volta le boccole poste
a ciascuna estremita dell'arieggiatore

nei fermi dell'assale. Verificare che i

fermi dell'assale scattino in posizione di
bloccaggio.

. Passare alla sezione BLOCCAGGIO

DEGLIACCESSORI SULLA
PIATTAFORMA

Bloccaggio degli accessori sulla
piattaforma (vedere la figura 12)

Fissare ciascun fermo dell'assale contro
il gruppo pianale, usando un perno forato
(15) ed una coppiglia (16).

Rimozione degli accessori
(vedere la figura 12)

Cominciare con il imuovere i perni forati
(15) e le coppiglie (16) che fissano i fermi
dell'assale contro il gruppo pianale.

Successivamente, usare le maniglie

sui fermi dell'assale (3) per sbloccare
I'accessorio e rimuoverlo dalla piattaforma
Smartlink.

Uso dello scarificatore

Tosare il prato e rimuovere l'erba tagliata
prima di usare l'attrezzo.

Awviare il motore del trattore in folle e
regolare l'acceleratore, mantenendo basso
il regime.

Innestare la marcia piu bassa ed abbassare
lo scarificatore, facendo toccar terra ai rebbi
a molle. Aumentare la velocita finché non si
ottiene una scarificazione ofttimale.

Per ottimizzare i risultati, scarificare il prato a
passate incrociate.

Non attraversare ciottolati o spazi asfaltati
senza aver prima sollevato lo scarificatore
nella posizione di trasporto.

Nel caso di prati in pendio, scarificarli

procedendo sempre su e git lungo il pendio.

Non tentare mai si seguire il crinale.
Non aggiungere zavorra extra sul pianale.

Non tentare di aerare se il terreno € troppo
bagnato.

Uso dell'arieggiatore a rebbi

 Tosare il prato e rimuovere l'erba tagliata
prima di usare l'attrezzo.

* Awviare il motore del trattore in folle e
regolare |'acceleratore, mantenendo basso
il regime.

* Innestare la marcia piu bassa ed abbassare
I'arieggiatore, permettendo alle punte dei
rebbi di penetrare nel terreno. Aumentare la
velocita a seconda della situazione.

 Aerare mantenendo le passate il piu diritte
possibile e sovrapponendole per aumentare
i punti di penetrazione dei rebbi.

« Evitare di compiere curve a raggio troppo
stretto con le punte dei rebbi impiantate per
terra, evitando di danneggiare il prato.

» Non attraversare ciottolati o spazi asfaltati
senza aver prima sollevato l'arieggiatore
nella posizione di trasporto.

* Nel caso di prati in pendio, arieggiarli
procedendo sempre su e giu lungo il pendio.
Non tentare mai si seguire il crinale.

» Per aumentare la penetrazione delle
punte dei rebbi, zavorrare il pianale con un
massimo di 63 kg di peso. Non mancare
mai di fissare la zavorra sul pianale con
reggette o cinghie agganciate sulla parte
anteriore e posteriore del pianale stesso.
Agganciare le cinghie evitando che possano
impigliarsi nelle parti rotanti..

» Se il terreno & particolarmente secco e
duro si consiglia di bagnarlo azionando gli
irrigatori o irrorandolo per una o due ore
prima dell'arieggiamento.

» Non tentare di aerare se il terreno € troppo
bagnato.

Manutenzione

Prima di ciascun uso, controllare che tutti i
dadi e le viti siano ben serrati.

Lubrificare le ruote e gli snodi a seconda delle
necessita.

Se la piattaforma Smartlink o uno degli
attrezzi evidenzia segni di ruggine,
cartavetrare leggermente ed applicare un
velo di pittura o di olio.

Le punte dei rebbi possono essere affilate
periodicamente con una piccola mola per
garantirne la buona penetrazione nel terreno.
Le punte vanno rimosse per essere affilate.

Conservazione

Quando non € in uso, immagazzinare la

piattaforma in un'area asciutta dopo aver
coperto con un leggero velo d'olio le parti
metalliche esposte.

Conservare contro una parete in un'area
poco trafficata.



Veiligheid

Zorg ervoor dat u de handleiding van het
voertuig en deze instructies leest en begrijpt
voordat u deze machine gebruikt. Instrueer
andere gebruikers altijd alvorens ze de
machine te laten bedienen.

Bediening

& Letselgevaar

» U mag nooit kinderen de tractor of het
Smartlink Platform laten bedienen,
volwassenen mogen dit alleen nadat u ze
goed geinstrueerd hebt.

» Sommige hulpstukken hebben scherpe
punten. Ga altijd voorzichtig te werk en
draag stevig schoeisel bij het hanteren van
deze hulpstukken.

* U mag niemand toestaan mee te rijden op
het frame van het Smartlink Platform of op
de trekwagen.

» Houd iedereen van het terrein af waarop
u zult werken. Dit geldt vooral voor kleine
kinderen en huisdieren.

» U mag met dit platform niet op snelwegen
of andere drukke verkeerswegen rijden

A Omkiepgevaar

» Begin altijd met de koppeling in de eerste
versnelling (laag) en de motor op laag
toerental. Voer de snelheid, wanneer de

omstandigheden dit toelaten, geleidelijk op.

» De aankoppeling van dit gereedschap
kan het afremmen en de stabiliteit van
een trekvoertuig beinvioeden. Let goed
op gewijzigde omstandigheden op
hellingen. Neem de veiligheidsregels in
de handleiding van het voertuig over veilig
rijden op heuvels, goed door.

* Rijd op een heuvel altijd naar boven en
beneden en nooit dwars over.

* Rijd langzaam wanneer u het platform
over ruw terrein, heuvels of vlakbij beken
of sloten trekt om te voorkomen dat hij
omkiept of u de controle erover verliest.

NB: De rij- en remkenmerken zijn afhankelijk
van de lading die u trekt.

Het platform klaarmaken voor de
verticuteermachine (zie Figuur 8)

 Bevestig de middenschoor boven op het
Smartlink Platform.

Het platform klaarmaken voor de
beluchter (zie Figuur 10)

» Bevestig de middenschoor midden op het
Smartlink Platform.

NEDERLANDS

De verticuteermachine bevestigen
(zie Figuur 9)

1. Met het platform staande op de
poten schuift u de borstbouten op het
verticuteerhulpstuk in de klemsleuven.

2. Draai het verticuteerhulpstuk tot de
manchetten in de ashouders vallen.

3. Ga door naar paragraaf HULPSTUKKEN
VERGRENDELEN OP HET PLATFORM.

De beluchter bevestigen
(zie Figuur 11)

1. Schuif de manchetten aan elk uiteinde
van een hulpstuk een voor een in de
ashouders. Zorg ervoor dat de ashouders
op hun plaats klikken en vergrendelen.

2. Ga door naar paragraaf HULPSTUKKEN
VERGRENDELEN OP HET PLATFORM.

Hulpstukken vergrendelen op het
platform (zie Figuur 12)

+ Zet elke ashouder vast aan het platform
met een trekpen (15) en splitpen (16).

Hulpstukken verwijderen
(zie Figuur 12)

U verwijdert eerst de trekpennen (15) en
splitpennen (16) waarmee de ashouders
vastzitten aan het platform.

* Koppel het hulpstuk los met behulp van
de hendels op de ashouders, en haal ze
daarna uit het Smartlink Platform.

De verticuteermachine gebruiken

» VO6r u de verticuteermachine gebruikt,
maait u het gras en harkt u de gemaaide
grassprieten op.

« Start de motor van de tractor in Z'n vrij
en zet de gashendel in op een langzaam
draaiende motor.

+ Zet de koppeling in de laagste stand voor
vooruitrijden en laat het verticuteerhulpstuk
zakken tot de tanden de grond raken. Voer
de snelheid op tot u het gras het beste
verticuteert.

» U behaalt de beste resultaten als u kriskras

over het gazon rijdt.

* Rijd niet over paden of opritten zonder
eerst het verticuteerhulpstuk op te tillen en
in de transportstand te zetten.

+ Rijd altijd op en neer een helling als het
gazon op een helling ligt. Tracht niet de
contouren van het terrein te volgen.

 Plaats geen extra ballast op het platform.
» Probeer nooit te natte grond te beluchten.
De beluchter gebruiken

» VO6r u de beluchter gebruikt, maait u het
gras en harkt u de gemaaide grassprieten

op.
+ Start de motor van de tractor in Z'n vrij
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en zet de gashendel in op een langzaam
draaiende motor.

» Zet de koppeling in de laagste stand voor
vooruitrijden en laat de tandbeluchter
zakken tot de tanden de grond in
kunnen. Voer de snelheid op wanneer de
omstandigheden dit toelaten.

» Doe de beluchting in zo recht mogelijke
lijinen waarbij u de lijnen overlapt zodat u
een dichter tandenpatroon krijgt.

* Om te voorkomen dat u het gazon
beschadigd, mag u geen scherpe bochten
maken tijdens het beluchten.

* Rijd niet over paden of opritten zonder
eerst de beluchter op te tillen en in de
transportstand te zetten.

* Rijd een helling altijd op en neer als het
gazon op een helling ligt. Tracht niet de
contouren van het terrein te volgen.

» Om de tanden dieper in de grond te laten
doordringen, mag u maximaal 63 kg ballast
op het platform leggen. Zet de extra ballast
altijd stevig vast met riemen of banden die
u vastmaakt aan de bevestigingsgaten aan
de voor- en achterkant van het platform.
Zet ze zo vast dat de riemen of banden niet
verstrikt kunnen raken in draaiende delen.

» U kunt het beste extreem harde en
droge grond eerst één a twee uur de
sprinklerinstallatie aanzetten of op een
andere manier bewateren alvorens het
gazon te beluchten.

» Probeer nooit te natte grond te beluchten.

Onderhoud

Controleer voor elk gebruik of alle bouten en
moeren goed vastzitten.

Wielen en draaipunten zo nodig doorsmeren.

Bij roest op het Smartlink Platform of een van
de hulpstukken, schuurt u die roestplekken
licht op en lakt of verft u ze of smeert ze in
met olie.

U kunt periodiek de tanden aanscherpen
met een kleine slijpmachine om te zorgen
dat de tanden goed in het gazon kunnen
doordringen. De punten haalt u véor het
slijpen eraf.

Stallen

In een droge ruimte stallen. Metalen delen
licht insmeren met olie.

Zet de machine tegen een muur in een
gedeelte waar niet veel wordt gelopen.



Seguridad

Lea y comprenda el manual del vehiculo

y estas instrucciones antes de usar este
equipo. Siempre explique las instrucciones
a las otras personas antes de que operen el
equipo.

Operacion

& Riesgo de lesiones

» Nunca permita que los nifios operen el
tractor o la plataforma Smartlink y no
permita que adultos los operen sin haber
recibido las instrucciones apropiadas.

 Algunos accesorios tienen puntos filosos.
Siempre manipulelos con cuidado y
coléquese botas protectoras cuando opere
€S0S accesorios.

* No permita que nadie se monte ni siente
en la estructura de la plataforma Smartlink
ni en el vehiculo de remolque.

» No permita que personas, especialmente
nifos, ni mascotas estén presentes en el
area de operacion.

» No remolque este equipo en carreteras ni
en ninguna otra via publica.

A Riesgo de volcado

» Siempre empiece con la transmisién en
el primer cambio (bajo) y con el motor a
baja velocidad. Aumente gradualmente
la velocidad, solo si las condiciones lo
permiten.

* Los frenos y la estabilidad del vehiculo
pueden afectarse al acoplar un accesorio
a este vehiculo. Preste atencion a las
condiciones cambiantes en las pendientes.
Consulte las normas de seguridad en el
manual del usuario del vehiculo referente a
la operacion segura en pendientes.

» Siempre opere subiendo y bajando la zona
inclinada, nunca de manera transversal.

 Este equipo debe operarse a bajas
velocidades en terreno irregular, a lo largo
de riachuelos, zanjas y sobre colinas con
el fin de evitar volcaduras y la pérdida de
control.

Nota: Las caracteristicas de conduccion
y frenado dependen de la carga que se
remolca.

Preparacion de la plataforma para
el escarificador (Vea la figura 8)

» Acople la abrazadera central a la parte
superior de la plataforma Smartlink.

Preparacion de la plataforma para
el aireador con puas
(vea la figura 10)

» Acople la abrazadera central en el medio
de la plataforma Smartlink.

ESPANOL

Instalacion del escarificador
(vea la figura 9)

1. Coloque la plataforma sobre paradores,
luego deslice los pernos con collarin del
escarificador hacia abajo y dentro de las
ranuras de retén.

2. Gire el escarificador hasta que los bujes
ingresen en los retenes del eje.

3. Vaya a la seccion "ASEGURE LOS
COMPONENTES EN LA PLATAFORMA".

Instalacion del aireador con puas
(vea la figura 11)

1. Deslice los bujes de cada extremo del
componente dentro del los retenes del eje,
uno por uno. Asegurese de que los retenes
del eje encajen a presion en su posicion
trabada.

2. Vaya a la seccion "ASEGURE LOS
COMPONENTES EN LA PLATAFORMA".

Asegure los componentes en la
plataforma (vea la figura 12)

» Asegure cada uno de los retenes del eje
en el ensamble de la bandeja con un
pasador de chaveta (15) y un pasador de
horquilla (16).

Desinstalacion de los componentes
(vea la figura 12)

* Primero, desinstale los pasadores de
chaveta (15) y los pasadores de horquilla
(16) asegurando los retenes del eje al
ensamble de la bandeja.

* Luego, use las manijas de los retenes
del eje (3) para liberar los componentes y
desinstalarlos de la plataforma Smartlink.

Uso del escarificador

» Corte el césped y retire el césped cortado
antes de usar.

» Arranque el motor del tractor con
los controles en neutro y coloque el
acelerador a baja velocidad.

» Enganche la palanca de cambio a la
velocidad de avance mas baja posible y
descienda el escarificador, permitiendo
que las puas de resorte toquen el césped.
Aumente la velocidad hasta lograr la mejor
velocidad para despajar.

 Para lograr los mejores resultados, siga un
patron en forma de cruz sobre el césped.

* No cruce sobre caminos peatonales ni
vias de acceso sin primero levantar el
escarificador a la posicion de transporte.

* Enlas partes inclinadas del césped,
siempre conduzca el escarificador de
arriba hacia abajo. No intente seguir los
contornos del césped.

» No afiada carga adicional a la bandeja.
* No intente airear si el césped esta
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demasiado humedo.
Uso del aireador con puas

» Corte el césped y retire el césped cortado
antes de usar.

» Arranque el motor del tractor con
los controles en neutro y coloque el
acelerador a baja velocidad.

» Enganche la palanca de cambio a la
velocidad de avance mas baja posible y
descienda el aireador, permitiendo que
las puas penetren en la tierra. Aumente la
velocidad si las condiciones lo permiten.

» Airee en lineas lo mas rectas posible, con
pasadas superpuestas para aumentar el
patrén de las puas.

« Evite dar giros bruscos cuando las puas
estén instaladas para evitar dafar el
césped.

» No cruce sobre caminos peatonales ni vias
de acceso sin primero levantar el aireador
a la posicion de transporte.

» En las partes inclinadas del césped,
siempre conduzca el aireador de arriba
hacia abajo. No intente seguir los
contornos del césped.

» Para aumentar la profundidad de la
penetracién de las puas, puede afiadir
hasta un maximo de 140 libras a la
bandeja. Siempre asegure la pesa a la
bandeja con ataduras o correas amarradas
en los agujeros frontales y traseros de la
bandeja. Asegure la pesa de manera que
las ataduras no se atraquen con las partes
rotativas.

« Sila tierra esta extremadamente dura 'y
seca, se recomienda regar por una a dos
horas antes de airear.

* No intente airear si la tierra esta demasiado
himeda.

Mantenimiento

Antes de cada uso, revise que todos los
pernos y las tuercas estén bien apretados.

Lubrique las ruedas y los puntos de pivote si
€s necesario.

Si la plataforma Smartlink o algunas de las
unidades presentan signos de corrosion, lije
un poco el area y aplique una capa delgada de
pintura o aceite.

Las puas pueden afilarse periddicamente con
una esmeriladora pequefa para mantener
una buena penetracion en la tierra. Las puas
deben desinstalarse para afilarlas.

Almacenamiento

Almacene en un ambiente seco y aplique una
capa delgada de aceite en las partes de metal
expuestas, cuando no esté en uso el vehiculo.

Almacene contra una pared en un area de poco
transito.



Segurancga

Leia e entenda o manual do veiculo e estas
instrugdes antes de utilizar este equipamento.
Dé sempre instrugdes a outras pessoas antes
que elas fagam funcionar o equipamento.

Funcionamento

& Risco de ferimentos

» Nunca permita que criangas fagam funcionar
o tractor nem a plataforma Smartlink e ndo
permita que adultos os fagam funcionar sem
terem recebido instrugbes adequadas.

» Alguns dos acessorios tém pontas agugadas.
Maneje-os sempre com cuidado e calce
calcado apropriado quando fizer funcionar
estes aparelhos.

» Nao permita que ninguém monte ou se sente
na estrutura da plataforma Smartlink nem no
veiculo de reboque.

» Mantenha a area das operacgdes livre de
todas e quaisquer pessoas, em especial
criangas pequenas e animais de estimagao.

» Nao reboque este equipamento numa
estrada nem noutras vias publicas

A Risco de capotamento

» Comece sempre com a transmissao na
primeira mudanga (baixa) e com o motor em
velocidade lenta. Aumente gradualmente
a velocidade apenas conforme as
circunstancias o permitam.

» Atravagem e a estabilidade do veiculo
poderao ser afectadas quando Ihe prender
este equipamento. Tenha consciéncia
da mudancga de condigdes nos declives.
Consulte as regras de seguranga no manual
do proprietario do veiculo que estejam
relacionadas com a operagéo segura em
declives.

» Trabalhe sempre para cima e para baixo
num declive, e nunca ao longo da face dum
declive.

» Este equipamento devera trabalhar a
uma velocidade reduzida em terrenos
acidentados, ao longo de riachos e de
valas ou em encostas, a fim de evitar o
capotamento e a perda de controlo.

Nota: TAs caracteristicas da condugéo e da

travagem irdo depender da carga rebocada.

Preparar a plataforma para a
Maquina de Desemaranhar
(Ver figura 8)

» Prenda o encaixe central ao topo da
Plataforma Smartlink.

Preparar a plataforma para a
Maquina de Arejar com Puas
(Ver figura 10)

* Prenda o encaixe central ao meio da
Plataforma Smartlink.

PORTUGUES

Prender a Maquina de
Desemaranhar (Ver figura 9)

1. Com a plataforma de pé sobre as patas, faga
deslizar os pernos laterais na maquina de
desemaranhar para dentro das ranhuras de
montagem.

2. Rode a maquina de desemaranhar até que
as buchas entrem nos encaixes do eixo.

3. Siga para a seccéo de FIXAR AS PECAS NA
PLATAFORMA.

Prender a Maquina de Arejar com
Puas (Ver figura 11)

1. Faga deslizar as buchas nas duas
extremidades da pega, para dentro
dos encaixes do eixo, encaixando uma
extremidade de cada vez. Assegure-se de
que os encaixes do eixo se prendem na
posigao trancada.

2. Siga para a secgao de FIXAR AS PECAS NA
PLATAFORMA.

Fixar as pecas na plataforma
(Ver figura 12)

» Tranque cada um dos encaixes do eixo
ao conjunto do tabuleiro com a cavilha de
forquilha (15) e com o trogo de travamento
(16).

Retirar as pecas (Ver figura 12)

 Primeiro, retire as cavilhas de forquilha (15) e
os trogos de travamento (16) que trancam os
encaixes do eixo ao conjunto do tabuleiro.

» Depois, use as pegas nos encaixes do eixo
(3) para destrancar a pega e retire-a da
plataforma Smartlink.

Utilizar a Maquina de Desemaranhar

» Corte arelva e recolha as folhas de erva
cortadas soltas antes de usar a maquina de
desemaranhar.

» Ponha a funcionar o motor do tractor com
0s controlos em ponto morto e coloque o
acelerador na velocidade lenta do motor.

» Engate a alavanca das mudangas na
velocidade menor possivel de avango e baixe
a maquina de desemaranhar, permitindo
que as varas de mola toquem no solo.
Aumente a velocidade até que consiga
o melhor funcionamento da maquina de
desemaranhar.

» Para obter melhor resultados, passe a
maquina no seu relvado num padréo de
xadrez.

» Nao passe sobre passeios ou caminhos
sem ter primeiro levantado a maquina de
desemaranhar para a posi¢ao de transporte.

» Nos relvados em declive, use sempre a
maquina de desemaranhar numa direcgao
ascendente e descendente. Nao tente seguir
o contorno do solo.

» Nao acrescente peso adicional ao tabuleiro.

» Nao tente arejar se o solo estiver demasiado
humido/molhado.
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Utilizar a Maquina de Arejar com Puas

» Corte arelva e recolha as folhas de erva
cortadas soltas antes de usar a maquina de
arejar com puas.

» Ponha a funcionar o motor do tractor com
os controlos em ponto morto e coloque o
acelerador na velocidade lenta do motor.

» Engate a alavanca das mudangas na
velocidade menor possivel de avango e baixe
a maquina de arejar com puas, permitindo
que as pontas das puas penetrem no
solo. Aumente a velocidade conforme as
circunstancias o permitam.

» Areje em linha recta tanto quanto possivel,
fazendo passagens repetidas para aumentar
a acgao das pontas das puas.

» Nao faga curvas apertadas quando as pontas
das puas estiverem espetadas para evitar
danos a relva.

» N&o passe sobre passeios ou caminhos sem
ter primeiro levantado a maquina de arejar
para a posi¢ao de transporte.

* Nos relvados em declive, use sempre
a maquina de arejar numa direcgao
ascendente e descendente. Nao tente seguir
o contorno do solo.

» Para aumentar a profundidade da penetragéo
das pontas das puas, podera acrescentar
até 64 kg de peso sobre o tabuleiro. Prenda
sempre 0 peso sobre o tabuleiro com correias
presas aos orificios da frente e da traseira do
tabuleiro. Ate-as de maneira que as correias
nao possam emaranhar-se nas pegas
rotativas.

» Se o solo for extremamente rijo e seco,
recomenda-se que se faga uma rega durante
uma ou duas horas antes do arejamento.

* N&o tente arejar se o solo estiver demasiado
himido/molhado.

Manutencao

Antes de cada utilizagao, verifique o aperto
de todas as porcas e pernos.

Lubrifiqgue as rodas e pontos de articulagédo
conforme necessario.

Se aparecer ferrugem na plataforma
Smartlink ou em qualquer das pegas, lixe
suavemente e aplique uma leve camada de
pintura ou o6leo.

As pontas agugadas podem ser afiadas
periodicamente com uma pequena
esmeriladora para manter uma boa
penetragao no solo. As pontas deverao ser
removidas para as afiar.

Armazenagem

Armazene numa area seca e revista o metal
exposto com uma ligeira camada de dleo
quando nao estiver em uso.

Armazene encostando a uma parede numa
area de pouco transito.



Aoc@dAsia

AIoBAaoTeE Kal KATavor|oTe TO £yXEIPIOI0

TOU OXMOTOG KOl QUTEG TIG 0ONYieg TTPIV
XPNOIMOTTOINCETE QUTO TOV Pnxdavnua. MNavra va
eKTTAIOEVETE AAAOUG XPTOTEG TTPIV VA XEIPIOTOUV

TO PNXGvNua.
Agitoupyia

& Kivduvog Tpaupatiopou

 [loté pnv agrvere Ta TTAIBIA VO
XPNOIMOTIOIOUV TO TPAKTEP 1) TNV TTAATQOPHA
Smartlink kai unv emTPETTETE O€ EVANIKES VO
XeIpidovTal Xwpig TIG KATAAANAEG 0dnyieg.

* Opiopéva eEapTrUOTA £XOUV QIXUNPEA onueia.
MavTa va XeIpiCeaTe e TTPOCOXT TOUG KAl Va
POopPATE YEPA TTATTOUTOIO KATA TN AIToupyia
AUTWV TWV EEAPTNUATWV.

* Mnv emTPETTETE OE KAVEVAV VO ETTIRAIVEI
1 va KGBeTal GTO TTAQICIO TNG TTAATPOPUOG
Smartlink  aTo dxNUa pupoUAKNONG.

» KparrjoTe 6Aa Ta dTopua, 1I910iTepa T PIKPG
TTaIdIG Kal Ta KATOIKidIa {Wa HOKPIG aTTd TNV
TTEPIOKN TTOU £PYACEDTE.

* Mn PUPOUAKEITE TO PNYXAVNUQ QUTO OE
QUTOKIVNTOBPOO ) GAAN dnuAaIa OBIK
aptnpia.

& Kivduvog avaTtpotrig

* [l&vta va EeKIVATE PE TO KIBWTIOU TaXUTATWY
oTnV TTPWTN (XaMNAN) TaxutnTa KivRThHea
Kal KIVNTAPWY O€ XaunAn Taxutnta. Auénote
oTadiokd TNV TaxUTNTA JOVO OTAV TO
ETTITPEYOUV Ol CUVONKEG.

* H médnong kai n otabepdTNTA TOU OXAMOTOG
UTTOPEl VO £TTNPEQOTET OTAV TTPOCAPTATAI
0 €€OTTANIONAG AUTOG. N TTPOCEXETE VIO TIG
METABOANOEVEG GUVONKEG OTIG TTAQYIEG.
Avarpé€te oTIG 0dnyieg aopaleiog oTo
EYXEIPIOIO TOU IBIOKTATN TOU OXAMATOG YIa
odnyieg TTou apopoUv TNV aoPaAr] AsiIroupyia
OTIG TTAQYIEG.

 [lavta va Aeitoupyeite KABETA TTPOG Ta TIAVW

Kal KATw pia TTAayId, TTOTE KATa PrKOG TNG
TTAQYIGG.

* O ggomANIou6G auTdg Ba TTPETTE VO ASITOUpYEi
ME pEIWPEVN TaXUTNTA € AVWHOAO £50¢OG,
KaBwg Kkai pudkia, XavTAKIa, Kal OTIG TIAQYIEG
yIa va oTTOQEUXDET N avaTPOTIT) KAl N OTTWAEIN
TOU EAEYXOU.

Znpeiwon: Ta xapaktnpeioTiké odriynon

Kal PPEVOPICUOTOG EEAPTOVTAI OTTO TO

PUMOUAKOUUEVO (OPTIO.

MposeToipacia TG TTAATPOPHAG Yia TOV

ApaiwTtipa

(Acite TNV €1k6Va 8)

* 2UVOEDTE TO KEVTPIKO OTHPIYHA OTNV KOPU®PN
NG TTAATPOPHaG Smartlink.

MposeToipacia TG TTAATPOPHAG Yia TOV

ESaegpwrn Algioduong

(Acite TV €1k6Va 10)

*  2UVOEDTE TO KEVTPIKO OTHAPIVUA OTN PECN TNG
TAaT@OPUag Smartlink.

EAAHNIKA

20vdeon TOU apaIWTHPA
(Acite TNV €1k6Va 9)

1. Me Tnv TAAT@OpUa o€ TAKOUG, OUPETE TO
MTTOUAGVIO OTOV OpaIWTAPAG PETTA OTIG
UTTOOOXEG OUYKPATNONG.

2. MNepIOTPEWTE TOV APAIWTHPA PEXPI TTOU
ol SakTUAIOI va eI0éABouV aTa €€GPTNHA
OUyKPATNONG Tou Géova.

3. Mpoxwpnoe otnv evétnta KAEIAQMA
E=APTHMATQN ZTHN MAATOOPMA.

20vdeon Tou e§agpwrTh] Sicioduong
(Acite TNV €1k6Va 11)

1. ZU0peTe Toug BOKTUAIOUG OTO KABE GKPO TOU
aToIXEIOU OTa EEUPTANATA CUYKPATNONG
Tou G&ova éva Akpo Tn popd. BeRaiwbeite
OTI 01 ACPAAEIEG AEOVA KOUUTIWVOUV OTNV
ac@aligpévn Béon.

2. Mpoywpnoe otnv evétnta KAEIAQMA
E=APTHMATQN ZTHN MAATOOPMA.

KAgidwpa oToixeiwv oTnv TAATEOpUA
(BAérre oxAua 12)

* Ao@aAioTe 6Aa Ta aGQANIGTIKG CapTAMATA
Tou G&ova aTo CUyKPATNUA SIoKO JE Evav
ao@aNIoTIKO TTEipO (15) Kol a0PAAIGTIKN
TEPOVN (16).

H a@aipeon Twv oToixgiwv
(BA. oxnpa 12)

+ Kart 'apxdg, apaipéaTe TOuG ao@ANIOTIKOUG
Treipoug (15) Kai TIG a0PANIOTIKEG TTEPOVEG
(16) Trou ac@aAifouv aoPaNIoTIKE £EapTAPOTA
Tou G&ova aTo CUYKPATNUA TOU BiICKOU.

* 2Tn OUVEXEID, XPNOIUOTTOINGTE TIG AaBES OTa
ao@aNIoTIKG eEapTApaTa Tou dgova (3) yia
Va EEKAEIBWOETE TO AVTIKEIJEVO KAl va TO
apaipéoete attd TNV TTAATEOPPA Smartlink.

XpARon Tou apalwTRpPA

+ Koupéyrte 10 XAOOTATTNTA KOl APAIPETETE TA
WIAOKOPPEVD KOPUATIO YPaoIdIoU TTPIV aTTO
™ xeron.

* ZEKIVAOTE KIVNTHPA TOU TPOKTEP PE TNV
TaXUTNTA OTN VEKPA KOl TO YKAQ o€ XaUNAEG
OTPOYEG.

* BAAeTeE TO HOYXAG TAXUTHTWY OTN XOUNAGTEPN
duvarn euTTpocBia ToXUTNTA KOl KOTERAOTE
TOV OPAIWTAPA, ETTITPETTOVTAG TA EAATNPIWTA
S6VTIO Va ayyigouv To €dagog. AugnaTe TNV
TaXUTNTA PEXPI Va ETTITEUXOET N KAAUTEPN
Opdon apaiwong.

+ Ta 1o BEATIOTO aTTOTEAECHQ, AEITOUPYNOTE TO
MNXavnua oTaupwtd oTo XAOOTATINTA.

* Mnv TrepvaTe TTAvw aTré Trefodpduian
OPOHOUG TTPOCRACNG XWPIG VO GNKWVETE TOV
apalwTrpa aTn B€0n PETAPOPAG.

*  X& KEKNIJEVEG XAOOTATTNTEG, TIAVTA Va
AEITOUPVEITE TOV OPAIWTAPA OE TIAVW KAl KATW

KareuBuvaon. Mnv €TTIKEIPHOETE Va aKOAOUBET
TO TTEPIYPAUMA TOU £DGPOUG.

* Mnv TTpocBéTeTe eTTITTAEOV BAPOG OTO BioKO.
* Mnv emmixeIpriTe agPIOPO, €AV TO £BaPOG ival
TIOAU UypPO.
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XpnoipotroiwvTtag Tov E§aepwtn
Aigioduong

* KoupéyrTe To XAOOTATINTA KAl APAIPETETE TA
WIAOKOUMEVD KOUMATIO YPaaIBIoU TTPIV OTTo T
xenon.

*  ZEKIVAOTE KIVNTAPQ TOU TPOKTEP WE TNV
TaXUTNTA OTN VEKPA Kal TO YKA( O€ XOUNAEG
OTPOPEG.

* BdAeTe TO HOYXAS TAXUTATWY OTN XAPNASGTEPN
duvaTr] euTTpdabia ToxUTNTa Kol KaTeRAOTE
TOV £EQEPWTH, ETTITPETTOVTAG OTA GKPO TWV
006VTWV va eI0éABouv aTo £8agog. AugroTe
oTadiakd TNV TaxUTNTO KABWG TO ETTITPETTOUV
Ol OUVOIKEG.

* /\EITOUPYEITE TO EEAPTNUA AEPIONOU GO0 TO TTIO
€uBeia yivetal, pe eMKAAUWN oTo TrepdouaTa
YI0 VO QUENOETE TO TTPATUTTO OXEDIO TOU
€€aepwT.

*  ATTOQUYETE TIG OTTOTOPEG OTPOPEG, OTAV TO
AKPQ TOU €E0EPWTA €ival EUTTAEYEVA Yia va
ATTOPUYETE CNUIEG OTO XAOOTATINTO.

* Mnv TrepvaTe TTavw omTé TTE(OdPOUIa
BpOUOUG TTIPAORACNG XWPIG VO GNKWVETE TOV
€¢aepwtr) otn B€on peTapopdg.

o2& KEKANIPEVEG XAOOTATTNTEG, TTAVTA VOl
AEITOUPYEITE TOV £6aEPWTA O€ TIAVW Kal KATW
KarelBuvan. Mnv eTTiXeEIPAOETE VO OKOAOUBET
TO TTEPIYPAPMA TOU £5GPOUG.

» o va auéroete 1o BdBog Tou onugiou
dlEioduong £aEPWITH, UTTOPEITE VA TIPOCBECETE
£€wg 63 kg (140 Ibs) Bdapoug oTo dioko. Na
ao@aAilete TTavToTE TO BApPOg oTO BioKO pE
OeaPOUG I INAVTEG OTEPEWUEVA OTIG EUTTPOG
Kall TTiow OTTEG TOU BIOKOU. ZTEPEWOTE £TOI
WOTE Ol TIPOOOETEIG AUTEG VA NV JTTopoUV va
UTTAEXTOUV O€ TTEPIOTPEPOUEVA EEAPTANATAL

* Av 10 £80og gival EQIPETIKG OKANPS Kai ENPO,
CUVIOTATOI VA TTOTIOTEI ] WEKAOTET YA Hia Ewg
U0 WPEG TIPIV TOV AEPIOUO.

* Mnv emmixeIpATE AEPIOPO, €AV TO £50POG Eival
TTOAU uypO.

ZuvTApnon

Mpiv o11d KEBE xprion, eAEyETE OAa Ta TTAgIPAdIa
Kal To UTTOUAGVIAL yia va BeBaiwBeiTe OTi gival
OQIyPEva.

NITTAvETE TOUg TPOXOUG Kal Ta onpeia
TTEPIOTPOPNAG, OTTWG ATTAITEITAL.

Edv epgavietal okoupid oTnv TTAATQOpUa
Smartlink 1} éva a6 Ta e€aptipaTa, TPIYTE
eAa@Pa Kal BAWETE PE pia AETTTH) OTPWON
pTTOVIGG A eTTAAEIPTE e Aiyo AGOI.

Znueia Twv akidwv PTTopei va akovidovral
TIEPIODIKA PE £VAl MIKPO TPOXIOTH IO v
diotnpenBei n koA diciocduan oTo £dagog. Ol
QKIOES TTPETTEI VO AQAIPOUVTAI VIO TO AKOVIOUA.

ATtrofnkeuon

ATToBNKeUOTE OE OTEYVO XWPO Kal ETTAAEIWPETE TIG
EKTEDEINEVEG UETAAMIKEG ETTIQAVEIEG PE EAAPPU
Aadl, érav dev gival oe Xprion.

ATT0BNnKEUOTE 6PBIO GTOV TOIXO OE MIa TTEPIOXN
XOMNAAG KukAopopiag



Sikkerhed

Lees og forsta treekkaretgjets brugermanual
og disse anvisninger fgr brug af dette udstyr.
Giv altid andre brugere grundige anvisninger,
far de bruger udstyret.

Betjening

& Risiko for tilskadekomst

* Lad aldrig bgrn kare med traktoren eller
Smartlink platformen, og lad ikke voksne
kare med udstyret uden gode anvisninger.

 Visse typer tilbehgr har skarpe spidser.
Handter altid disse forsigtigt og brug solidt
fodtej under brugen.

* Lad ikke nogen kere med eller sidde pa
Smartlink platformens chassis eller pa det
bugserende kgretg;.

 Hold alle personer, iseer sma bgrn og
husdyr, veek fra arbejdsomradet.

* Dette udstyr ma ikke traekkes pa hovedveje
eller andre starre offentlige veje.

A Risiko for at vaelte

» Begynd altid med transmissionen i farste
(lavt) gear og motoren ved lav hastighed.
Forgg hastigheden gradvist, og kun som
forholdene tillader det.

» Karetgjets bremseevne og stabilitet kan
pavirkes ved tilkobling af dette udstyr. Hold
gje med skiftende forhold pa skraninger.
Se sikkerhedsanvisningeme i keretgjets
brugsanvisning angaende sikker drift pa
skraninger.

» Kaor altid op og ned ad bakke, aldrig pa
tveers af den.

* Dette udstyr skal anvendes ved mindsket
hastighed i ujeevnt terreen, langs baekke og
grefter og pa skraninger for at undga, at
det veelter, eller at man taber kontrollen.

Bemaerk: Kare- og bremsekarakteristikker
afhaenger af den bugserede last.

Forberedelse af platformen til
mosriven (Se figur 8)

 Fastger centerstiveren til oversiden af
Smartlink platformen.

Forberedelse af platformen til pig-
plaenelufteren (se figur 10)

» Fastger centerstiveren til midten af
Smartlink platformen.

DANSK

Montering af mosriven (se figur 9)

1.

Seet platformen pa fodstanderne,
skub ansatsboltene pa mosriven ind i
holderillerne.

2. Drej mosriven indtil basningerne gar ind i

akselholderne.

3. Ga videre til afsnittet FASTLASNING AF

DELE PA PLATFORMEN.

Montering af pig-planelufteren
(se figur 11)

1.

Skub bgsningerne pa hver sin ende

af redskabet ind i akselholderne en ad
gangen. Se efter, at akselholderne klikker
ind i last position.

2. Ga videre til afsnittet FASTLASNING AF

DELE PA PLATFORMEN.

Fastlasning af dele pa platformen
(se figur 12)

Fastggr hver akselholder til bakkens
chassis med en splitpind (15) og en split
(16).

Afmontering af delene (se figur 12)

Farst, fiern splitpindene (15) og splittene
(16), som holder akselholderne fast pa
bakkens chassis.

Derneest, brug handtagene pa
akselholderne (3) til at lasgare delen, og
fiern den séa fra Smartlink platformen.

Brug af mosriven

Klip pleenen og fiern lgst slaet grees for
brug.

Start traktorens motor med kontrolgrebene
i neutral og seet gassen ved langsom
motorhastighed.

Seet traktoren i det lavest mulige
fremadgear, og seenk mosriven, idet du
lader fiedertaenderne rgre jorden. @g
hastigheden indtil den bedste rivning
opnas.

For det bedste resultat bar du krydse frem
og tilbage over plaenen.

Kryds ikke over gange eller indkarsler uden
forst at lofte mosriven til transportstilling.

Pleener pa skraninger skal altid rives i op-
og nedadgéende retning. Forsag ikke at
falge landskabskonturerne.

Put ikke ekstra vaegt pa bakken.

Forsgg ikke at gennemlufte plaenen, hvis
jorden er for vad.

Brug af pig-plenelufteren

Klip pleenen og fiern lgst slaet graes for
brug.

Start traktorens motor med kontrolgrebene
i neutral og seet gassen ved langsom
motorhastighed.

Seet traktoren i det lavest mulige
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fremadgear, og szenk plaenelufteren, idet
du lader pigteenderne ga ned i jorden. &g
hastigheden som forholdene tillader det.

« Udfer gennemluftningen i sa lige linier, som
du kan, idet du overlapper dine baner for et
bedre gennemtraengningsmgnster.

» Undga skarpe sving, mens pleenelufterens
pigge gar i plaenen for at undga
beskadigelse af pleenen.

 Kryds ikke over gange eller indkersler
uden farst at lgfte pleenelufteren til
transportstilling.

* Pleener pa skraninger skal altid
gennemluftes i op- og nedadgaende
retning. Forsag ikke at falge
landskabskonturerne.

 Pigteendernes gennemtreengningsdybde
kan forgges ved at placere indtil 64 kg
vaegte pa bakken. Vaegtene skal altid
fastggres pa bakken med stropper fastgjort
til for- og bagkanterne af bakken. Fastger
pa en sddan made, at stropperne ikke kan
blive viklet ind i de roterende dele.

* Huvis jorden er ekstremt hard eller tar,
anbefales det at vande den i 1-2 timer for
gennemluftningen.

» Forsgg ikke at gennemlufte pleenen, hvis
jorden er for vad.

Vedligeholdelse

Se efter, at alle bolte og matrikker sidder
stramt fgr brug.

Smer hjul og omdrejningspunkter efter behov.

Hvis der opstar rust pa Smartlink platformen
eller et af redskaberne, sa slib det med
sandpapir og pafgr en smule maling eller olie.

Pigteender pa plaenelufteren kan slibes med
mellemrum med en lille slibemaskine for at
opretholde god gennemtraengning af jorden.
Piggene bgr tages af maskinen hvis de skal
skaerpes.

Opbevaring

Opbevar pa et tart sted, og pafer et tyndt lag
olie pa blottede metaloverflader, nar udstyret
ikke er i brug.

Opbevar op imod en vaeg i et sparsomt
trafikeret omrade.



Sikkerhet

Les og forsta brukerhandboken for kjeretoyet
og disse instruksjonene fgr du bruker utstyret.
Gi alltid andre brukere grundig instruksjon fer
de bruker utstyret.

Drift

& Fare for personskade

« La aldri barn bruke traktoren eller
Smartlink-plattformen. Voksne skal
heller ikke betjene utstyret uten grundige
instruksjoner.

» Noen redskaper har spisse deler. Handter
dem alltid med forsiktighet, og bruk kraftig
fottay ved bruk av disse redskapene.

 La ikke noen fa sitte pa rammen
til Smartlink-plattformen eller pa
trekkjoretayet.

* Hold arbeidsomradet fritt for personer,
spesielt sma barn og kjeeledyr.

* Dette utstyret skal ikke taues pa en
landevei eller andre offentlige veier.

& Fare for velting

» Begynn alltid med giret i ferste (lavgiret), og
motoren pa lav hastighet. @k hastigheten
gradvis bare hvis forholdene tillater det.

» Kjaretoyets bremseegenskaper og
stabilitet kan bli pavirket nar utstyret
blir festet pa. Vaer oppmerksom pa
endring av forholdene i skraninger.

Se sikkerhetsreglene i kjoretoyets
brukerhandbok vedrgrende trygg bruk i
skraninger.

* Kjor alltid opp og ned skraninger, aldri pa
tvers.

« Dette utstyret skal brukes pa lav hastighet
i ulendt terreng, langs bekker, neer grofter
og i skraninger for & unnga velting og tap
av kontroll.

Merk: Kjgre- og bremseegenskapene er
avhengig av lasten som trekkes.

Klargjore plattformen for
moseriverredskapen (se figur 8)

 Fest midtstetten pa toppen av Smartlink-
plattformen.

Klargjore plattformen for
plenlufteren (se figur 10)

 Fest midtstetten pa midten av Smartlink-
plattformen.

NORSK

Sette pa moseriverredskapen
(se figur 9)

1. Skyv ansatsboltene pa moseriveren ned
i sikringskilene mens plattformen star pa
fotstattene.

2. Drei moseriveren til bgssingene gar inn i
akselkilene.

3. Ga videre til avsnittet LASE REDSKAPER
PA PLATTFORMEN.

Sette pa plenlufter (se figur 11)

1. Skyv bgssingene i hver ende av redskapen
inn i akselkilene. Gjgr én side om gangen.
Kontroller at akselkilene klemmes pa plass
i Iasestillingen.

2. Ga videre til avsnittet LASE REDSKAPER
PA PLATTFORMEN.

Lase redskaper pa plattformen
(se figur 12)

» Fest begge akselkilene til brettet med en
sjakkelbolt (15) og lasesplint (16).

Ta av redskapene (se figur 12)

+ Ta farst ut sjakkelboltene (15) og
lasesplintene (16) som fester akselkilene
til brettet.

 Bruk deretter handtakene pa akselkilene
(3) for & lgsne redskapen og ta den
deretter av Smartlink-plattformen.

Bruke moseriveren
« Klipp plenen og fiern avklipt gress far bruk.

« Start traktormotoren med kontrollene i fri,
og sett gassen pa langsom motorhastighet.

+ Koble inn girspaken pa sa langsom
hastighet forover som mulig, og la
fiserspissene bergre bakken. Gk
hastigheten til du oppnar best mulig
moserivingsfunksjon.

* Kjgr pa kryss og tvers over plenen for a
oppna beste resultater.

 Kiryss ikke over gangveier eller oppkjarsler
uten farst & heve moseriveren il
transportstilling.

 Pa plener i skraninger, skal du alltid kjgre
moseriveren rett oppover og nedover. Prav
ikke & falge bakkeprofilen.

» Legg ikke ekstra vekt pa brettet.

* Prav ikke & bruke moseriveren hvis bakken
er for vat.

Bruke plenlufteren
+ Klipp plenen og fiern avklipt gress far bruk.

« Start traktormotoren med kontrollene i fri,
og sett gassen pa langsom motorhastighet.

+ Koble inn girspaken pa sa langsom
hastighet forover som mulig, og senk
plenlufteren, slik at piggspissene gar
ned i bakken. @k hastigheten ettersom
forholdene tillater det.
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* Kjor plenlufteren i sa rett linje som mulig
med overlappende omganger for & gke
piggspissmansteret.

» Unnga sveert skarpe svinger med
piggspissene nede i bakken for & unnga a
gdelegge plenen.

» Kryss ikke over gangveier eller oppkjarsler
uten farst & heve plenlufteren til
transportstilling.

» Pa plener i skraninger, skal du alltid kjgre
plenlufteren rett oppover og nedover. Prgv
ikke a felge bakkeprofilen.

» En vekt pa opptil 140 pund kan legges pa
brettet for & gke dybden av piggspissene
i bakken. Fest alltid vekten pa brettet med
tau eller stropper som festes i hullene foran
og bak pa brettet. Fest, slik at tauendene
ikke blir viklet inn i roterende deler.

 Hvis bakken er sveert hard og tarr,
anbefales det & vanne den i én eller to
timer for lufting.

» Prov ikke a bruke plenlufteren hvis bakken
er for vat.

Vedlikehold

Sjekk at alle mutrer og bolter sitter stramt far
bruk.

Smer hjul og dreiepunkter ved behov.

Hvis det forekommer rust pa Smartlink-
plattformen eller pa noen av enhetene, skal
de pusses lett med sandpapir og smares
med et lett strak med maling eller olje.

Spissene kan slipes fra tid til annen med
en liten sliper for at pluggene eller piggene
skal fortsette a trenge godt ned i bakken.
Spissene skal tas av for sliping.

Oppbevaring

Oppbevares tart, og smer utsatt metall med
lett olje nar den ikke brukes.

Oppbevares mot en vegg pa et sted uten
giennomgangstrafikk.



Sakerhet

Las och forsta fordonets bruksanvisning och
dessa anvisningar innan du anvander denna
utrustning. Instruera alltid andra anvandare
innan de kor utrustningen.

Drift

& Risk for personskada

« Lat aldrig barn kéra traktorn eller Smartlink-
plattformen och lat inte vuxna kdra utan
ordentliga anvisningar.

* Vissa tillbehdr har skarpa spetsar. Hantera
dem alltid forsiktigt och ha pa dig rejéla
skor nar du kor dessa tillbehdr.

 Lat inte nagon aka eller sitta pa Smartlink-
plattformens ram eller pa dragfordonet.

 Hall alla personer, speciellt sma barn och
husdjur, borta fran omradet dar du kor.

» Bogsera inte denna utrustning pa en
landsvég eller annan allman genomfart

& Risk for att vilta

* Borja alltid med lag vaxel och motorn i
lag fart. Oka hastigheten gradvis bara om
forhallanden tillater det.

» Fordonets bromsning och stabilitet kan
paverkas nar man kopplar pa den har
utrustningen. Se upp for forandrade
forhallanden i backar. Se sakerhetsregler i
fordonets bruksanvisning betraffande saker
drift pa sluttningar.

 Kor alltid upp och ned for en backe, aldrig
pa tvaren.

» Denna utrustning ska kdras med lagre
hastighet i ojamn terrang, nara backar,
diken och i sluttningar sa att du inte valter
eller forlorar kontrollen.

Obs! Kor- och bromsegenskaperna beror pa
lasten som dras.

Forbereda plattformen for
graskrattan (Se figur 8)

 Fast mittstodet till Smartlink-plattformens
topp.

Forbereda plattformen for

taggluftaren (Se figur 10)

» Fast mittstodet till mitten av Smartlink-
plattformen.

SVENSKA
Fasta graskrattan (Se figur 9)

1. Nar plattformen star pa fotstdden, skjut ned
insatsbultarna pa graskrattan i hallarens
slitsar.

2. Vrid graskrattan tills bussningarna garin i
axelhéllarna.

3. Ga vidare till avsnittet LASA OBJEKT PA
PLATTFORM.

Fasta taggluftaren (Se figur 11)

1. Skjut in bussningarna pa varje anda av
verktyget in i axelhallarna, en sida at
gangen. Var noga med att axelhallarna
snapper in i laslaget.

2. Ga vidare till avsnittet LASA OBJEKT PA
PLATTFORM.

Lasa objekt pa plattformen
(Se figur 12)

+ Sétt fast varje axelhallare pa tragenheten
med ett bygelstift (15) och harsaxsprint
(16).

Ta bort objekten (Se figur 12)

+ Ta forst bort bygelstiften (15) och
harsaxsprintarna (16) som haller
axelhallarna till traget.

» Anvand sedan handtagen pa axelhallarna
(3) till att Iasa upp objektet och ta bort det
fran Smartlink-plattformen.

Anvanda graskrattan

* Klipp grésmattan och ta bort det I6sa
graset innan du anvander den.

« Starta traktorns motor med reglagen i
neutrallage och placera gasen pa langsam
motorhastighet.

+ Lagg i vaxelspaken vid lagsta mojliga
hastighet framat och sank graskrattan sa
att figdersproten nér marken. Oka farten
tills du far basta kratteffekt.

» For basta resultat ska du gora ett korsande
monster pa grasmattan.

+ Korsa inte gang- eller kérbanor utan att
forst hoja graskrattan till transportlaget.

+ P4 lutande grasmattor ska du alltid
kratta uppfor och nedfor. Foérsok inte folja
markens kontur.

» Lagg inte pa extra vikt pa traget.

» Forsok inte lufta om marken ar alltfor vat.

Anvianda taggluftaren

 Klipp grésmattan och ta bort det I6sa
graset innan du anvander den.

+ Starta traktorns motor med reglagen i
neutrallage och placera gasen pa langsam
motorhastighet.

» L&gg i vaxelspaken vid lagsta mojliga
hastighet framéat och sank luftaren s att
taggarna nar ner i marken. Oka farten om
forhallandena medger det.
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« Lufta i sa rak linje som mgjligt och kér
Overlappande varv sa att du 6kar monstret
med nedtryck av taggar.

* Undvik skarpa svangar nar taggarna ar
engagerade for att forhindra skador pa
grasmattan.

» Korsa inte gang- eller kdrbanor utan att
forst hoja luftaren till transportlaget.

» Pa lutande grasmattor ska du alltid lufta
i riktning upp och ned. Forsok inte folja
markens kontur.

» For att 6ka djupet av taggarnas
penetrering, kan en vikt pa s& mycket som
63 kg placeras pa traget. Hall alltid fast
vikten vid traget med band eller stroppar
fasta i halen bade framtill och baktill pa
traget. Fast den sa att banden inte kan
trassla in sig i roterande delar.

* Om marken ar extremt hard och torr,
rekommenderar vi att den vattnas i en till
tva timmar innan den luftas.

» Forsok inte lufta om marken ar alltfor vat.

Underhall

Fore varje anvandning ska du kontrollera att
alla muttrar och bultar ar atdragna.

Smorj hjul och leder efter behov.

Om det blir rost pa Smartlink-plattformen eller
nagon av enheterna ska du sanda forsiktigt
och lagga pa ett tunt lager farg eller olja.

Taggar kan periodvis slipas med en liten
slipmaskin sa att jorden penetreras ordentligt.
Spetsar ska tas bort for slipning.

Forvaring

Forvara pa ett torrt stélle och anbringa ett
lager tunn olja nar den inte anvands.

Forvara lutad mot vaggen ur vagen for trafik.



Turvallisuus

Lue ja ymmarra ajoneuvon kasikirja ja nama
ohjeet, ennen kuin kaytat tata laitetta. Neuvo
aina muita kayttgjia, ennen kuin he kayttavat
laitetta.

Kayttd

& Tapaturmavaara

+ Ala anna koskaan lasten kayttaa traktoria
tai Smartlink-alustaa aléakéa anna mydskaan
aikuisten kayttaa niité ilman asianmukaista
opastusta.

 Joissakin lisalaitteissa on teravia karkia.
Kasittele niita aina varovasti ja kayta
suojaavia jalkineita tallaisia laitteita
kayttédessasi.

+ Ald anna kenenkaan matkustaa tai istua
Smartlink-alustan rungolla tai vetavassa
ajoneuvossa.

 Pida kaikki ihmiset poissa kayttdalueelta,
varsinkin pienet lapset ja lemmikkielaimet.

* Tata laitetta ei saa vetaa maanteilla tai
muilla julkisilla kauttakulkuteilla.

A Kaatumisvaara

« Aloita aina vaihteisto ykkdsvaihteella
(hitaalla) ja moottori hitaalla nopeudella.
Lisaa nopeutta asteittain olosuhteiden
salliessa.

» Taman lisalaitteen kiinnittdminen voi
vaikuttaa ajoneuvon jarruttamiseen ja
vakauteen. Ota huomioon rinteiden
muuttuvat olosuhteet. Lue ajoneuvon
kayttdoppaasta rinteessa kayttda koskevat
turvallisuusohjeet.

» Kayta laitetta aina rinteen suunnassa
ylOs ja alas — ala koskaan rinteen
poikkisuunnassa.

» Kayta tata laitetta hitaammin epéatasaisella
maalla, purojen ja ojien lahettyvilla ja
maissa, jotta se ei kaadu tai et menetd sen
hallintaa.

Huomaa: Ajo- ja jarrutusominaisuudet
riippuvat hinatusta kuormasta.

Alustan valmistelu ilmastuskarhea
varten (katso kuvaa 8)

« Kiinnita keskituki Smartlink-alustan
ylapuolelle.

Alustan valmistelu piikki-ilmastinta
varten (katso kuvaa 10)

 Kiinnita keskituki Smartlink-alustan
keskelle.

SUOMI

llimastuskarhen kiinnittaminen
(katso kuvaa 9)

1. Tyonna iimastuskarhen olkapultit alas
pidikeloviin alustan ollessa seisontatukien
varassa.

2. Pydrita ilmastuskarhea, kunnes holkit
menevat akselin pidikkeisiin.

3. Siirry kohtaan LAITTEIDEN
LUKITSEMINEN ALUSTAAN.

Piikki-ilmastimen kiinnittdminen
(katso kuvaa 11)

1. Tyénna laitteen kummassakin paassa
olevat holkit akselin pidikkeisiin paa
kerrallaan. Varmista, etta akselin pidikkeet
napsahtavat lukittuun asentoon.

2. Siirry kohtaan LAITTEIDEN
LUKITSEMINEN ALUSTAAN.

Laitteiden lukitseminen alustaan
(katso kuvaa 12)

« Kiinnita jokainen akselin pidike alustaan
litintapilla (15) ja sokalla (16).

Laitteiden irrottaminen
(katso kuvaa 12)

« Irrota ensin liitintapit (15) ja sokat (16), jotka
pitavat akselin pidikkeita kiinni alustassa.

+ Vapauta sitten laite akselin pidikkeissa
(3) olevien kahvojen avulla ja poista se
Smartlink-alustasta.

limastuskarhen kayttd

* Leikkaa nurmikentta ja poista irtonainen
leikkuujate ennen kayttoa.

» Kaynnista traktorin moottori hallintalaitteet
vapaalla ja aseta kaasu hitaalle
kayntinopeudelle.

+ Siirra vaihdevipu pienimmalle vaihteelle
eteenpain ja laske ilmastuskarhi alas niin,
etta jousipiikit koskettavat maata. Lisaa
nopeutta, kunnes karhintavaikutus on
mahdollisimman hyva.

+ Saat parhaat tulokset ajamalla nurmikentan
ristiin.

+ Ala aja polkujen tai teiden yli
nostamatta iimastuskarhea ensin ylos
kuljetusasentoon.

» Kayta ilmastuskarhea rinteissé aina rinteen
suunnassa ylos ja alas. Al yrita seurata
maanpinnan muotoa.

+ Al4 lisda painoa alustan paalle.
+ Al3 yrité iimastaa liian mérk&aa maata.
Piikki-ilmastimen kaytto

* Leikkaa nurmikentta ja poista irtonainen
leikkuujate ennen kayttoa.

+ Kaynnista traktorin moottori hallintalaitteet
vapaalla ja aseta kaasu hitaalle
kayntinopeudelle.
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« Siirra vaihdevipu pienimmalle vaihteelle
eteenpain ja laske ilmastin alas niin, etta
piikkien karjet painuvat maahan. Lisaa
nopeutta olosuhteiden salliessa.

* limasta ajamalla mahdollisimman suoraan
ja aja limittain piikkikuvion tihentdmiseksi.

« Valta jyrkkien kaanndsten tekoa piikkien
ollessa maassa, jotta nurmikko ei vioitu.

+ Alz aja polkujen tai teiden yli nostamatta
iimastinta ensin yl6s kuljetusasentoon.

» Kayta ilmastinta rinteissa aina rinteen
suunnassa ylos ja alas. Ala yrité seurata
maanpinnan muotoa.

 Alustalle voidaan asettaa lisdpainoja,
yhteensa enintaan 63 kg, piikkien
painumissyvyyden suurentamiseksi.
Kiinnita aina painot narulla tai hihnoilla
alustan etu- ja takaosassa oleviin reikiin.
Sido painot niin, etteivat narut paase
takertumaan py®riviin osiin.

» Jos maa on erittdin kovaa ja kuivaa, on
suositeltavaa, etta sitd sadetetaan tai
kastellaan tunnin tai kahden ajan ennen
iimastusta.

+ Al yrité iimastaa lian mérk&é maata.

Huolto

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa
muttereiden ja pulttien kireys.

Voitele pyodrat ja nivelkohdat tarpeen mukaan.

Jos Smartlink-alustassa tai laitteessa nakyy
ruostetta, hio se kevyesti hiekkapaperilla ja
levita pinnalle ohut kerros maalia tai 6ljya.

Piikkien karjet voidaan ajoittain teroittaa
pienelld hiomalaitteella niden hyvan
maanlapaisykyvyn yllapitamiseksi. Karjet
tulee irrottaa teroitusta varten.

Sailytys

Sailyta kuivassa paikassa ja peita paljaat
metallipinnat kevyella dljylla, kun laitetta ei
kayteta.

Sailyta seinaa vasten vahalikenteisessa
paikassa.



Bezpieczenstwo

Nalezy przeczytac te instrukcje obstugi

oraz instrukcje obstugi pojazdu przed
uzyciem tej maszyny. Kazdorazowo nalezy
udzieli¢ odpowiednich wskazéwek innym
uzytkownikom zanim zaczng postugiwac sie
tg maszyna.

Obstuga

& Niebezpieczenstwo obrazen

» Nie wolno dopusci¢ do obstugi traktora
lub doczepionej platformy Smartlink przez
dzieci, jak réwniez przez dorostych bez
odpowiedniego przeszkolenia.

» Niektore mocowane narzedzia majg ostre
koncowki. Nalezy obchodzi¢ sie z nimi
ostroznie i nosi¢ solidne obuwie robocze
podczas pracy z tymi narzedziami.

» Nie wolno dopusci¢, aby ktokolwiek jechat
lub siedziat na ramie platformy Smartlink,
albo na pojezdzie holujgcym.

» Nalezy zadbac¢, aby w poblizu pracujgcego
urzgdzenia nie bylo nikogo, szczegdlnie
matych dzieci i zwierzgt domowych.

» Nie holowac¢ tej maszyny na szosach i
drogach publicznych.

A Niebezpieczenstwo przewrécenia

» Zawsze nalezy zaczyna¢ od pierwszego
(niskiego) biegu i niskich obrotéw silnika.
Stopniowo zwigkszy¢ predkosé tylko
wowczas, jesli pozwalajg na to warunki.

* Przyczepienie tej maszyny moze wptyngé
na zdolnos¢ hamowania i stabilnosé
pojazdu. Nalezy mie¢ swiadomos¢
zmiennych warunkow w terenie
nachylonym. Zapoznac¢ sie z zasadami
bezpiecznej obstugi przy pracy na
pochyto$ciach oméwionymi w podreczniku
uzytkownika.

» Zawsze prowadzi¢ maszyne w gore lub
dot, nie zas w poprzek zbocza.

 Aby nie dopusci¢ do wywrécenia lub
utraty panowania nad pojazdem, maszyna
powinna poruszac si¢ ze zmniejszong
predkoscig w nierdwnym terenie, w poblizu
strumieni, rowdw lub na zboczach.

Uwaga: Parametry jazdy i hamowania
uzaleznione sg od holowanego tadunku.

Przygotowania platformy do

podtaczenia wertykulatora

(zob. Rys. 8)

» Podtgczy¢ rame srodkowg od goéry do
platformy Smartlink.

Przygotowania platformy do

podigczenia aeratora szpilkowego

(zob. Rys. 10)

POLSKI

» Podtgczy¢ rame srodkowg od gory do
platformy Smartlink.

Mocowanie wertykulatora
(zob. Rys. 9).

1. Ustawi¢ platforme na stopkach i wsungé
$ruby z tbami gwintowanymi wertykulatora
w szczeliny do mocowania.

2. Obraca¢ wertykulator do czasu, az tuleje
wejda w ustalacze osi.

3. Przejs¢ do rozdziatu MOCOWANIE
NARZEDZI do platformy ponizej.

Mocowanie aeratora szpilkowego
(zob. Rys. 11).

1. Wsung¢ pojedynczo tulejki na obydwu
koncach przystawki na ustalacze osi.
Sprawdzi¢, czy ustalacze osi prawidtowo
zatrzaskujq sie.

2. Przejs¢ do rozdziatu MOCOWANIE
NARZEDZI do platformy ponizej.

Mocowanie przystawek do
platformy (zob. Rys. 12).

* Przymocowac oba ustalacze osi do
zespotu sworzniem (15) i zawleczka (16).

Odtaczanie przystawek
(zob. Rys. 12).

* Najpierw nalezy wyjg¢ sworznie (15) i
zawleczki (16) mocujgce ustalacze osi do
platformy.

* « Nastepnie uchwytami na ustalaczach osi
(3) zwolni¢ przystawke, a nastepnie zdjgc
ja z platformy Smartlink.

Obstuga wertykulatora

* Przed uzyciem skosi¢ trawnik i usung¢
luzne scinki.

 Uruchomi¢ silnik traktora na luzie, a
przepustnice ustawic na niskg predkos¢
silnika.

+ Ustawi¢ dzwignie biegdw na najnizszg
predkosc jazdy do przodu i opusci¢
wertykulator, aby sprezyny dotknety ziemi.
Zwieksza¢ predkos¢ do czasu uzyskania
optymalnej wertykulacii.

* Najlepsze wyniki zapewni utworzenie
wzoru Krzyzowego na trawniku.

* Przed przechodzeniem przed chodniki
i alejki dojazdowe najpierw podnies¢
wertykulator w potozenie transportowe.

» Na nachylonych trawnikach wertykulacje

nalezy zawsze prowadzi¢ w kierunku w dot

i w gore. Nie nalezy probowac podazac za
wypukiosciami i zagtebieniami terenu.

* Nie dodawac¢ ciezaru do tacy.

* Nie prébowac napowietrzania, jesli ziemia
jest zbyt wilgotna.

Obstuga aeratora szpilkowego
* Przed uzyciem skosi¢ trawnik i usungé
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luzne scinki.

Uruchomié¢ silnik traktora w na luzie, a
przepustnice ustawic na niskg predkosé
silnika.

Ustawi¢ dzwignie biegéw na najnizszg
predkos¢ jazdy do przodu i opuscic¢ aerator,
tak aby koncéwki kolcow siegaty ziemi.
Zwiekszy¢ predkosé, jesli pozwalajg na to
warunki.

Aeracje nalezy przeprowadzi¢ w mozliwie
prostych, zachodzacych na siebie liniach,
aby zagesci¢ punkty kontaktu kolcow z
ziemig.

Unika¢ bardzo ciasnych zakretéw, kiedy
kolce aeratora znajdujg sie w ziemi, aby
zapobiec uszkodzeniu trawnika.

Przed przechodzeniem przez chodniki
i alejki najpierw podnies¢ aerator w
potozenie transportowe.

Na nachylonych trawnikach aeracje nalezy
zawsze prowadzi¢ w kierunku w dét i w
goére. Nie nalezy prébowaé podazaé za
wypuktosciami i zagtebieniami terenu.

Aby zwiekszy¢ gtebokos¢ wechodzenia
kolcéw aeratora, na platformie mozna
utozy¢ obcigzniki o fgcznej wadze do 63
kg. Zawsze mocowacé obcigznik do tacy
pasami lub $ciggaczami umocowanymi
z przodu i z tytu tacy. Umocowac w taki
sposob, aby elementy mocujace nie
wplataly sie w obracajgce czesci.

» Jezeli ziemia jest bardzo twarda i sucha,

zaleca sie skrapianie jej lub podlewanie
przez godzine lub dwie przed aeracja.

Nie probowac napowietrzania, jesli ziemia
jest zbyt wilgotna.

Konserwacja

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy
wszystkie nakretki i $ruby sg dobrze
dokrecone.

Nasmarowac kota i osie w miare potrzeby.

Jezeli na platformie Smartlink lub przystawce
pojawi sie rdza, przetrze¢ delikatnie papierem
Sciernym i natozy¢ cienkg powtoke farby lub
oleju.

Czubki kolcow aeratora mozna co pewien
czas ostrzy¢ malg szlifierkg, dla podtrzymania
dobrej penetracji gleby. Do ostrzenia
koncowki nalezy zdjg¢ z maszyny.

Przechowywanie

Przechowywa¢ w suchym miejscu i powlec
odstoniete powierzchnie metalowe cienkg
warstwa oleju na okres magazynowania.

Przechowywac urzgdzenie oparte o sciane w
miejscu 0 matym ruchu.



Bezpecénost

Pfed pouzitim tohoto zafizeni si prectéte

a osvojte si navod k obsluze vozidla i tyto
pokyny. VVzdy poucte ostatni uzivatele dfive,
nez za€nou se zafizenim pracovat.

Provoz

& Nebezpeci zranéni

» Nikdy nedovolte détem fidit traktor nebo
platformu Smartlink a nedovolte dospé&lym
osobam pracovat bez fadnych instrukci.

» Neéktera pfisluSenstvi maji ostré hroty.
VZdy s nimi zachazejte opatrné a pfi jejich
provozu noste pevnou obuv.

» Nedovolte, aby nékdo jezdil nebo sedél na
ramu platformy SmartLink nebo na tazném
vozidle.

» V oblasti provozu nesmeéji byt jiné osoby,
zejména malé déti a zvirata.

» Netahejte toto zafizeni na silnici nebo na
jiné verfejné komunikaci .

A Nebezpeci prevraceni

» Vzdy zacinejte s pfevodovkou v prvni
(niz8i) rychlosti a s motorem v nizké
rychlosti. Postupné zvysujte rychlost, jak to
podminky dovoli.

« Stabilita a brzdéni vozidla mohou byt
ovlivnény pouzitym pfisluSenstvim tohoto
zafizeni. Budte si védomi ménicich
se podminek na svazich. Ohledné
bezpecnosti provozu na svazich si prectéte
bezpecnostni pravidla v pfirucce vlastnika
vozidla.

» Po svahu se vzdy pohybuijte nahoru a dold,
nikdy pricné.

» Aby nedoSlo k pfevraceni a ztraté kontroly
nad vozidlem, na nerovném terénu, podeél
potokd, pfikopU a na svazich by toto
zarfizeni mélo byt provozovano pfi snizené
rychlosti.

Poznamka: jizdni a brzdné viastnosti jsou
zavislé na vaze nakladu.

Priprava platformy pro odmechovaé¢
(viz obr. 8)

* Pripevnéte stfedovou svorku na horni cast
platformy SmartLink.

Priprava platformy pro
provzdusiovag (viz obr. 10)

» Pfipevnéte stfedovou svorku na stfedni
Cast platformy SmartLink.

CESTINA
Pripojeni odmechovace
(viz obr. 9)

1. S platformou stojici na nozkach posurite
ramenni Srouby na odmechovaci smérem
dolt do slott drzaku.

2. Otoc¢te odmechovac¢em, dokud pouzdra
nezapadnou do drzaku napravy.

3. Pokraduite k &asti UZAMCENI POLOZEK
NA PLATFORME.

Pfipojeni provzdusnovace
(viz obrazek 11)

1. Zasunte pouzdra na kazdém konci do
drzakd napravy vzdy kazdym koncem
zvlast. Ujistéte se, Ze drzaky napravy
zaklapnou do uzamc&ené polohy.

2. Pokraduite k sasti UZAMCENI POLOZEK
NA PLATFORME.

Uzamcéeni polozek na platformé
(viz obr. 12)

* Zajistéte kazdy drzak napravy k montazni
listé Cepem (15) a zavlackou (16).

Odstranéni polozek
(viz obr. 12)

» Nejprve odstrarite ¢epy (15) a zavlacky
(16) Tim zajistite drzaky napravy k
montazni listé.

» Potom pomoci uchytd na drzacich
napravy (3) odemknéte polozku a vyjméte
ji z platformy SmartLink.

Pouziti odmechovace

» Pred pouZzitim posekejte travnik a odstrarite
posekanou travu.

 Spustte motor traktoru s ovladacimi prvky
v neutralu a nastavte plyn na nizké otacky
motoru.

rychlost vpied a snizte odmechovac tak,
aby se mohly pruzné prsty dotknout zemé.
Zvyste rychlost, dokud neni dosazeno
nejlepSiho odmechovani.

* Pro dosaZeni nejlepsich vysledku se na
travniku pohybuijte kiizem krazem.

* Nejezdéte pres chodniky ani silnice, aniz
byste pfedtim odmechovac vyzdvihli do
pfepravni polohy.

» Na travnicich ve svahu se vZdy pohybujte
smeérem nahoru a doll. Nesledujte obrys
povrchu.

» Nepfidavejte dalsi vahu na listu.

* NepokousSejte se o provzdusiiovani, je-li
zem prili§ mokra.

Pouziti provzdusnovace

» Pred pouZitim posekejte travnik a odstrarte
posekanou travu.

 Spustte motor traktoru s ovladacimi prvky
v neutralu a nastavte plyn na nizké otacky
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motoru.

rychlost vpfed a snizte provzdusinovac
tak, aby mohly Spicky hrottl proniknout do
zeme. Zvyste rychlost podle moznosti.

* Provzdus$nuijte v co nejrovnéjsi mozné
linii. Pfejezdy prekryveijte pro zvySenou
ucinnost hrotu.

* Vyvarujte se ostrych zatacek, kdyz jsou
hroty v pohybu, aby nedoslo k poSkozeni
travniku.

» Nejezdéte pres chodniky ani silnice, aniz
byste pfedtim provzdusniova¢ vyzdvihli do
pfepravni polohy.

» Na travnicich ve svahu se vzdy postupuje
smérem nahoru a doll. Nesledujte obrys
terénu.

» Chcete-li zvysit hloubku penetrace hrotd,
na listu maze byt pfidano az 140 liber
hmotnosti. VZdy zajistéte vahu na listé
uvazanim popruhy pfipevnénymi do
prednich a zadnich otvort listy. Popruhy
upevnéte tak, aby se nemohly zaplést do
rotujicich ¢asti.

» Je-li puda extrémné tvrda a sucha,
doporucujeme pokropit nebo zalit jednu az
dvé hodiny pfed provzdusnénim.

* Nepokousejte se o provzdusnovani, je-li
zem prilis mokra.

Udrzba

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou
vSechny Srouby a matice utazené.

Promazte kola a oto¢né body podle potreby.

Pokud se na platformé SmartLink nebo na
nékteré z jednotek objevi rez, lehce obruste a
naneste tenkou vrstvu laku nebo oleje.

K udrZeni dobré penetrace plidy mohou
byt Spicky hrotli pravidelné brouseny malou
bruskou. K brouseni by mély byt hroty
vyjmuty.

Skladovani

Skladujte na suchém misté, a kdyz neni
provzdudniovac pouzivan, obnazeny kov
lehce potfete olejem.

Skladuijte opfené o zed' v prostoru s malym
pohybem.



Biztonsag

Aberendezés hasznalata el6tt olvassa végig a
jarmQ kézikonyvét és ezeket az utasitasokat,
és legyen biztos abban, hogy azokat
teliességgel érti is. Masokat is mindig lasson el
megfeleld utasitasokkal, miel6tt a berendezést
Uzemeltetnék.

Uzemeltetés

& Sérulésveszély!

» Soha ne hagyja, hogy gyermekek
Uzemeltessék a vontaté jarmivet vagy
a Smartlink okoscsatlakozasu alapzatot,
és felnétteket se engedjen a berendezést
lizemeltetni, mig megfelelé utasitasokkal el
nem latta &ket!

« Egyes tartozékok éles hegyekkel
rendelkeznek. Mindig évatosan
kezelje azokat, és az ilyen tartozékok
Uzemeltetésekor viseljen kiados védelmet
nyujté, szivos labbelit.

» Soha ne hagyja, hogy barki is radljon a
Smartlink okoscsatlakozasu alapzat vazara
vagy a vontaté jarmdre, illetve hogy azokon
utazzon!

* Az Uzemelési terllettdl tartson tavol
mindenkit, kiilonds tekintettel a
kisgyermekekre és a haziallatokra.

» Ezt a berendezést ne vontassa orszaguton
vagy mas kdzforgalmi uton!

& Felborulasveszély!

« Beinditasnal mindig ugy kezdjen,
hogy a sebességvalto elsé (alacsony)
sebességfokozatban legyen, és a motor
alacsony sebességen lUzemeljen. A
sebességet fokozatosan novelje, csak
ahogy azt a kérilmények megengedik.

» Ajarmi fékezésére és stabilitdsara
hatassal lehet, amikor ezt a berendezést
hozzacsatlakoztatjak. Legyen tudataban
a lejték valtozé kérulményeinek. A lejtén
val6 lizemeltetés biztonsagossagara
vonatkozdan nézze meg a jarmi
tulajdonosi kézikdnyvében foglalt biztonsagi
szabalyokat.

* Lejtén mindig fel- vagy lefele iranyban
lizemeltesse a berendezést, soha ne a
lejtén keresztbe!

» Afelborulas, tovabba a gép feletti uralom
elvesztésének megelézése érdekében ezt
a berendezést csdkkent sebességgel kell
Uzemeltetni egyenetlen terepen, patakok és
arkok mentén, valamint domboldalakon.

Megjegyzés: A vezetési és fékezési
jellemz8k a vontatott sulytol fliggnek.

Az alapzat el6készitése a gyeplazitohoz
(lasd a kovetkezo6 abrat: 8.)

* Akozépsd kapocsvasat a Smartlink

okoscsatlakozasu alapzat tetejéhez erGsitse.

MAGYAR

Az alapzat el6készitése a tiiskés
talajszell6ztet6hoz
(lasd a kovetkezo abrat: 10.)

A kozéps6 kapocsvasat a Smartlink
okoscsatlakozasU alapzat kozepéhez erdsitse.

A gyeplazité csatlakoztatasa
(lasd a kovetkezo6 abrat: 9.)

1

Mikdzben az alapzat tartdallvanyon nyugszik,
csusztassa le a gyeplazité peremcsavarjait a
tartélyukakba.

. Addig forgassa a gyeplazitot, mig a perselyek be

nem illeszkednek a tengelytartokba.

. Térjen 4t a , TARTOZEKOK

HOZZAROGZITESE AZ ALAPZATHOZ” cimi
részre.

A tiiskés talajszellozteto csatlakoztatasa
(lasd a kovetkez6 abrat: 11.)

1

CsUsztassa a tartozék végein elhelyezkedd
perselyeket a tengelytartokba, egyszerre a
tartozék egyik végét illesztve helyre. Ugyelien
arra, hogy a tengelytartok bepattanjanak a zart
helyzetbe.

. Térjen &t a ,TARTOZEKOK

HOZZAROGZITESE AZ ALAPZATHOZ” cimi
részre.

Tartozékok hozzarogzitése az
alapzathoz (lasd a kovetkez6 abrat: 12.)

Egy kapcsolékengyellel (15) és egy sasszeggel
(16) rogzitse az egyes tengelytartokat a
keretszerelvényhez.

A tartozékok eltavolitasa
(lasd a kovetkezo abrat: 12.)

Elészor a tengelytartokat a keretszerelvényhez
rogzitd kapcsoldkengyeleket (15) és
sasszegeket (16) tavolitsa el.

Majd a tengelytartok fogantyuival (3) oldja
ki a tartozékot, és tavolitsa el a Smartlink
okoscsatlakozasu alapzatrol.

A gyeplazité hasznalata

A berendezés hasznalata el6tt nyirja le a
flvet, és tavolitsa el a laza flinyiradékot.

Ures allasu vezériéssel inditsa be a vontat6
jarm@ motorjat, majd tegye a fojtast lassu
motorsebességre.

A lehet6 legalacsonyabb el6remeneti
sebesség mellett aktivalja a valtokart, és
eressze le a gyeplazitét, hagyva, hogy a
rugds boronak a foldet érintsék. Addig névelje
a sebességet, mig el nem éri a legjobb
gyeplazitd hatast.

Alegjobb eredmény érdekében
keresztmintaban mozogjon a gyepen.

Miel6tt sétanyokon vagy kocsifeljarékon
haladna at, ne felejtse el felemelni a
gyeplazitot szallitasi allasba.

Lejtés gyepen mindig fel- vagy lefele iranyban
végezzen lazitast. Ne probalja meg a talaj
korvonalait kdvetni!

Ne terheljen tovabbi sulytobbletet a keretre!

Ne kisérelie meg a gyep szell6ztetését, ha a
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talaj tul nedves!

A tiiskés talajszell6zteté hasznalata
» Aberendezés hasznélata el6tt nyirja le a
flivet, és tavolitsa el a laza flinyiradékot.

+ Ures allasu vezérléssel inditsa be a vontatd
jarm{ motorjat, majd tegye a fojtast lassu
motorsebességre.

» Alehetd legalacsonyabb eléremeneti
sebesség mellett aktivalja a valtokart, és
eressze le a talajszelléztetdt, hagyva, hogy a
tiiskék hegyei behatoljanak a foldbe. Novelje
a sebességet, amennyire a korilmények azt
megengedik.

+ Alehetd legegyenesebb vonalban végezze a

talaj szell6ztetését, egymast atfed6 savokban

hogy kiterjessze a tiiskehegyek rajzolta
mintat.

* Amikor a tiskehegyek a talajpa mélyednek,

kertilie az éles fordulatokat annak érdekében,

hogy megelézze a gyep megrongalddasat.

» Miel6tt sétanyokon vagy kocsifeljarokon
haladna at, ne felejtse el felemelni a
talajszelléztet6t szallitasi allasba.

* Lejtés gyepen mindig fel- vagy lefele iranyban

szelléztesse a talajt. Ne prébalja meg a talaj
kdrvonalait kovetni!

» Annak érdekében, hogy a tliskehegyek
mélyebben hatoljanak be a talajba, a keretet
legfeljebb még 63,5 kilogramm tovabbi
sullyal lehet terhelni. A keret ellils6 és hatso
lyukaiba flizott kotelékekkel vagy szijakkal
mindig biztonsagosan régzitse a sulyokat.

A rogzitést oly médon végezze, hogy a
kotelékek ne gabalyodhassanak bele a forgod
alkatrészekbe!

» Ha a talaj rendkivil kemény és szaraz,
javasolt azt a szell6ztetés el6tt egy-két oraig
permetezni vagy locsolni.

* Ne kisérelje meg a gyep szelléztetését, ha a
talaj tul nedves!

Karbantartas

Minden egyes haszndlat elétt ellendrizze az
Osszes csavar és anya szorossagat.

Sziikség szerint kenje meg az 6sszes forgd
kereket és forgasi pontot.

Ha a Smartlink okoscsatlakozasu alapzaton
vagy valamelyik tartozékon rozsda
jelenik meg, finoman csiszolja le, majd

zomancfestékkel fesse le, illetve olajjal kenje

be az érintett teriileteket.

A tuskehegyeket kis kdszorivel id6rdl idére
ki lehet hegyezni a talajba valé megfelel6
mértéki behatolasuk biztositasa érdekében.
A tiskehegyeket élesitéshez le kell venni a
tartozékrol.

Tarolas

A berendezést szaraz terileten kell tarolni, és
amikor az hasznalaton kivil van, kdnnyUolajjal
be kell kenni a fedetlen fém részeket.

A berendezést falhoz tamasztva tarolja olyan
helyen, ahol nem sokat kdzlekednek.



TexHuka 6e3onacHOCTU

lMpexae Yem Nonb3oBaTbLCA ATUM
obopynoBaH1eM, NpoynTaniTe 1 ycBonuTe
PYKOBOACTBO TPAHCMOPTHOO CpeacTBa 1 310
PYKOBOACTBO. Bceraa MHCTpyKTUpyTe apyrix
nonb3oBaTenen npexae, 4Yem oHn dyayT
ynpaensaTb 3TUM 06opyAoBaHNEM.

dkcnnyaraums

& Puck TpaBmbI

* Hukorga He paspeluanTe AeTsAM ynpaensiTb
TpakTopoM unu nnatgopmon Smartlink
He paspeLLariTe B3pOCIbIM ynpaensTs 6e3
HafnexaLUmx MHCTPYKLWIA.

* HekoTopble yCTPONCTBa UMEKOT OCTpble
KpoMku. Beeraa 6yasre ocTopoxHbI, paboTtast
C HUMWU, 1 NpY yNpaBneHuM M1 HocuTe
MpOYHyto 0ByBb.

* He paspeLuaiite HUKOMY exaTb Unu CMOETb
Ha pame nnatdgopMbl Smartlink nnmn Ha
OYKCMPHOM TPaHCMOPTHOM CpeCcTBe.

* B paboyeit 30He He JOMKHO ObITb HUKOTO, B
0COBEHHOCTU ManeHbKUX AeTel 1 AoMaLLHUX
YKUBOTHbIX.

* He Bykcupyiite 310 060pynoBaHme rno
aBTOMarCTpanu Unu no Apyroii gopore
06LLEro Nonb3oBaHus.

& Puck onpokunabiBaHuA

» Bcerga HauvHanTe OBvbkeHvie npu
TPaHCMMUCCUN Ha NEPBON (HU3KOW)
nepenave v Asuraterne Ha Manom CKOpOCTU.
MocTeneHHo yBenunymBawTe CKOPOCTb TOMNBKO
no Mepe TOro, Kak MO3BOMSAOT YCIOBYS.

* [lpucoenuHeHve aTnxX YCTPONCTB MOXET
MOBNUATL HA TOPMOXXEHNE M CTabUIMbHOCTb
TPaHCMOPTHOIO YCTPOWNCTBA. YunTbiBanNTE
MEHSIIOLLMECS YCITOBUS HA CKIOHAX.
ObGpatuTech Kk NpaBuiam TeXHUKA
©e30nacHOCTV B pyKOBOACTBE AJ151
nonb30BaTernsi OTHOCUTENbHO Ge3onacHom
paboTbl Ha CKITOHaX.

» Bcerga paboraiiTe Ha ckioHax B
HanpaBneHW BBEPX-BHM3; HUKOdA He
paboTariTe nonepek CckroHa.

* Ha HepOBHOI7I MECTHOCTHU, BOOSb Py4beB
N KaHaB 1 Ha Kocoropax HeobxoaMmo
ynpaenaATb 3TUM oGopy,qosaHmeM Ha
CHVDKEHHOW CKOpOCTU BO n3bexanHve
OnpoknabiBaHUA 1 NOTEPU YNPaBiiAeMOCTU.

MpumeyaHue. XapakTeprcTUKN BOXOEHUS
1 TOPMOXEHUS 3aBUCST OT ByKCHpPYEMOii
Harpysku.

MoarotoBka nnatcdopmbl Ans

ycTpoMcTBa ANSA OYUCTKU ra3oHOB OT

cTapou pacTUTenbHOCTHU

(cm. pucyHok 8)

 [lpucoenuHnTe LeHTpanbHbIA packoc K BEpXY
nnatcpopmbl Smartlink.

PYCCKUN

MNMoarotoBka nnatdopmbl ANA aspaTtopa
C wmnamu
(cm. pucyHok 10)

* [lpucoeguHnTe LeHTpanbHbIN packoc K
cepegvHe nnargopmbl Smartlink.

MpucoeanHeHue ycTponcTaa
Ans O4UCTKMU ra3oHOB OT CTapon
pacTUTenbHOCTU (CM. pUCYHOK 9)

1. YcraHoBuTe nnatopmy Ha NOACTaBKA U
BBEAWTE CTyneH4YaTble 60MTbl yCTPONCTBa B
npopesu aepxarternen.

2. MNoBopaumBaiTe YCTPONCTBO A0 TEX NOop,
roka BTYNKW He BOMAYT B AepXKaTenu ocew.

3. Nepenaute k pasgeny SAKPEMNEHNE
OETANEWV MNATOOPMb.

MpucoenunHeHune asparopa ¢ wmunamm
(cm. pucyHok 11)

1. BBeguTe BTYnkv Ha 060mMX KOHLIAX
aspartopa B Aepxatenu ocv noo4epesHo Ha
Kaxkgom KoHue. [epxkatenm ocelt fOMKHbI
3aLLENKHYTLCA B 3aNepTOM MOMNOXEHWN.

2. Nepenaute k pasgeny SAKPEMNEHNE
OETATNEN MIATOOPMbI.

3akpenneHue petanen nnatdopmbl
(cm. pucyHok 12)

 [lpuKkpenuTte Kaxapi Aepatenb ocu K
NOAAOHY B c6ope C MOMOLLbIO LUMAMHTYEMOro
wrmdpta (15) n uronedartoro wnnmHTa (16).

CHATHe peTtanein (CM. pUucyHoK 12)

+ CHavana CHUMUTE LUNINHTYEeMble WTUATHI
(15) vroneqaTble WNWHTLI (16), kpensiime
Jepxartenu ocer k nogaoHy B coope.

+ 3areM C MOMOLLLIO PYKOSTOK Ha AepKaTensx
ocel (3) paccTonopuTte AeTanb U CHAMUTE ee
¢ nnatgopmbl Smartlink.

NMonb3oBaHMe YCTPOMCTBOM AJisi OUUCTKU
ra3oHOB OT CTapoOu PacTUTENbLHOCTU

* [Mepen “cnonb3oBaHNEM CKOCUTE ra30H U
yOanute octaBLumecst 06pesku.

* YcTaHOBUTE OpraHbl yNpaBneHus B
HeWTpanbHoe NoroXeHue, 3aBeauTe
[ABuUratenb TpakTopa 1 yCTaHOBUTE ApPOCCerb
Ha HW3kne 0bopOTbI ABUraTernsi.

* YcTaHOBUTE pblvar NepekroyeHns nepegad
Ha camyto HV3KYt0 NepeaHtot nepedaqy u
OMyCTUTE YCTPOWCTBO TaK, YTOObI NPY>KUHHbIE
3yObsi KOCHYNUCb rPyHTa. YBenuumBanTe
CKOPOCTb [0 TexX Mop, Moka He nosy4veHa
HaunyyLas o4McTKa.

« [Ins nomnyyYeHns Hamny4Lwmnx pesynsTaTtos
UCMOMb3YTe NepeKkpecTHoe ABMKEHNE Mo
rasoHy.

« [epen nepeceyeHnem neLLeXoaHbIX OPOXKEK
U1 NPoe3aoB MoAHUMUTE YCTPOWCTBO B
TPaHCMOPTHOE MOMOXeHMe.

* Ha HaknoHHbIX razoHax Bceraa Beaute
OYUCTKY B HaMNpaBrneHuy BBEpX-BHU3. He
NbITANTECh MNOBTOPSATb KOHTYP rpyHTa.

» He pobaBnswite B NOOA0H NULLIHAIA BEC.
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* He nbiTantech NpoBOAUTL aspauunio, ecrnn
TPYHT CITULLKOM BI1aXXeH.

Monb3oBaHMe a3paTOpPOM C LIMNaMKn

* [Nepen 1Cronb30BaHMEM CKOCUTE Fa3oH U
yOanuTte ocTaBLLMECS ODpesKu.

* YcTaHoBUTE OpraHbl yrpaBneHs B
HelTparnbHoe MonoXxeHue, 3aBeanTte
ABvratesib TPaKTopa 1 yCTaHOBUTE ApOCCcerb
Ha HU3KMe 06opPOThI ABMraTens.

* YcTaHoBUTE phblyar NepeknoyeHns nepetay
Ha camyto HU3KyHo MEpPEeHIo nepeaady
1 ONyCTUTE a3paTop Tak, YTOObI pexyLume
KPOMKM KOCHYIUCb TpyHTa. YBENUYLTE
CKOPOCTb, €CIM MO3BOMSIOT YCIIOBUSI.

* Benute aspaumio kak MOXHo bornee
NPAMOSIMHEHO, NepeKpbIBas KaxKablii
npoxona, YTOObI YBENMUYNTb YacToTy CrenoB
PEXYLLMX KPOMOK LLIUMOB.

* Bo usbexaHvie NoBpeKaeHs rasoHa He
[lenaiTe peskvx NMoBOPOTOB, KOra pexyLime
KPOMKY LLIMMOB 3arnyGreHbl.

* [lepen nepeceyeHnemM neLexXoaHbIX
JOPOXKEK UMW NPOE3A0B NOAHUMUTE adpaTop
B TAHCIMOPTHOE MNOJ1oXXeHue.

* Ha HaKIoHHbIX ra3oHax Bceraa BeauTe
aspaumio B HanpaerneHuy BBEpX-BHU3. He
MbITaRTECH MOBTOPSITH KOHTYP rPyHTA.

* [1ns yBenuyeHns rmyouHbl 3arnyoneHust
KOHLIOB LLMMOB MOXHO J00aBWTb B NOAAOH
rpy3 Becom o 140 cpyHTOB. Beerga
3aKpennsiite BeC B NOAAOHE C MOMOLLLHO
LLIHYPOB UIN PEMHEN, KpensLmxcs K
OTBEPCTUSAM B NEPenHen 1 3aaHen Yactum
nopaoHa. Kpenute Tak, 4tobbl LLHYPbI He
3axBaTbiBANUCh BpaLLAOLLMMUCS AeTansivu.

» Ecnv rpyHT o4eHb TBEpabIN U CyXOMH,
PEeKOMEHZYeTCs1 OnpbICKaThb WU MOMNUTL Ero
BOAOV 32 OAVH-ABa Yaca [0 aspaLum.

* He nbiTainTteck NpoBOAUTL a3paLyio, eCnm
TPYHT CIILLIKOM BFaKeH.

TexHn4eckoe ob6cnyxnBaHue

Mepen kaxabIM yrnoTpeGrneHem npoBepsTe
3aTsHKKY Bcex GOMTOB U raek.

Mpy HeobxoaMMOCTN cMa3biBaiTe Koreca u
LLIAPHMPbI.

Ecnu Ha nnatcopme Smartlink nnu ogHom

13 YCTPOWCTB MNOSIBUIIACh PXKaB4MHa, crierka
3a4MCTBTE ee Haxxaa4uHow Bymaron 1 HaHecuTe
NEerkvn Crnomn Kpackv unv macna.

[ins nopnepaHusi XopoLLero 3arnybnexums
B MOYBY PEXYLLME BCTABKM LUUMOB MOMXKHO
NeproaMYecKky 3aTaunBaTb ManeHsbKUM
TOUNbHBIM KaMHeM. [111s 3aTO4KM BCTaBKU
HY)KHO CHSITb.

XpaHeHue

XpaHVITe B CyXOM MeCTe U, Koraa Bbl HE
nonb3yeTtecb yCTpOVICTBOM, HaHecuTe Xuakoe
MacIo Ha OTKpPbITble METannM4yeckue getanu.

XpaHVITe Y CTEHbI TaMm, rae HeT ©onbLuoro
ABUXEHUA.



Varnost

Preberite in se seznanite s priro¢nikom

za vozilo ter temi navodili pred uporabo te
opreme. Vedno poducite druge uporabnike
pred uporabo opreme.

Delovanje

& Nevarnost poskodb

* Nikoli ne dovolite otrokom, da upravljajo
traktor ali Smartlink prikolico, in ne dovolite
odraslim, da upravljajo z njima brez
ustreznih navodil.

» Nekateri prikljucki imajo ostre dele. Vedno
bodite pazljivi ob ravnanju z njimi in nosite
ustrezno zas¢itno obuvalo, kadar upravijate
s temi izdelki.

* Ne dovolite nikomur, da sedi ali se vozi na
okviru Smartlink prikolice ali na vienem
vozilu.

 Poskrbite, da na delovnem obmocju ni
nobenih ljudi, Se posebej ne otrok ali
domacih zivali.

» Ne vlecite te opreme po cestah in drugih
javnih prometnih povrsinah

& Nevarnost prevrnitve

 Vedno speljite v prvi (nizki) prestavi ter ob
nizki hitrosti motorja. Postopoma povecajte
hitrost, a le &e to dopus¢ajo razmere.

» Zaradi prikljucene opreme se lahko
spremenijo zaviralne lastnosti in stabilnost
vozila. Bodite pozorni na spremenjene
razmere na pobodjih. Preberite varnostna
navodila priro¢nika glede varne uporabe na
pobogjih.

» Vedno uporabljajte vozilo vzporedno s
pobocjem, nikoli pre¢no.

» Na zahtevnem terenu, vzdolz potokov,
jarkov in na pobogjih, uporabljajte to
opremo ob zmanjSani hitrosti, da preprecite
prevrnitev ter izgubo nadzora

Opomba: Vozne in zavorne lastnosti so
odvisne od razmer na cesti.

Priprava prikolice za vertikulator
(Glej sliko 8)

* Pritrdite sredinski nosilec na vrh Smartlink
prikolice.

Priprava prikolice za konicasti

prezra¢evalnik (Glej sliko 10)

« Pritrdite sredinski nosilec na sredino
Smartlink prikolice.

SLOVENSKO

Prikljucitev vertikulatorja
(Glej sliko 9)

1. S prikolico stoje¢o na podstavku potisnite
ramenske vijake na vertikulatorju navzdol v
zaskocCne luknje.

2. Vrtite vertikulator dokler se puse ne
zaskocijo v osnem varovalu.

3. Pojdite na poglavje PRITRDITEV
PREDMETOV NA PRIKOLICO.

Prikljucitev koni¢astega
prezra€evalnika (Glej sliko 11)

1. Postopno potisnite puSe na obeh koncih
predmeta v osno varovalo. Prepricajte se,
da se osna varovala zaskodijo v zaklenjen
poloZaj.

2. Pojdite na poglavje PRITRDITEV
PREDMETOV NA PRIKOLICO.

Pritrditev predmetov na prikolico
(Glej sliko 12)

* Pritrdite vsako osno varovalo na montazno
plosco z u-zaponko (15) in razcepko (16).

Odstranitev predmetov
(Glej sliko 12)

+ Najprej odstranite u-zaponko (15) in
razcepko (16), ki varujeta pritrditev osnega
varovala na montazno plosc¢o.

» Nato uporabite ro€aje na osnih varovalih
(3), da osvobodite predmet in ga odstranite
s Smartlink prikolice.

Uporaba vertikulatorja

» Pokosite trato in odstranite pokoSene
ostanke pred uporabo.

» Zazenite motor traktorja z menjalnikom v
prostem teku ter plinom v nizkih obratih.

* Prestavite prestavno ro€ico v najnizjo
mozno prestavo ter znizajte vertikulator
tako, da se vzmetni zobci dotikajo tal.
Povecaijte hitrost, dokler ne dosezete
najboljSega rahljainega ucinka.

* NajboljSi u€inek na vasi trati boste dosegli z
uporabo kriznega vzorca.
* Ne preckajte poti in dovozov, ne da

bi predhodno dvignili vertikulator na
transportno raven.

» Na poSevnih tratah vedno rahljajte
vzporedno s poboc&jem. Nikoli ne
poskusaijte slediti reliefu tal.

* Ne obtezite dodatno prikolice.

* Ne poskusajte rahljati zemlje, kadar je ta
premokra.
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Uporaba koni¢astega
prezracevalnika

» Pokosite trato in odstranite pokoSene
ostanke pred uporabo.

» Zazenite motor traktorja z menjalnikom v
prostem teku ter plinom v nizkih obratih.

* Prestavite prestavno ro€ico v najnizjo
mozno prestavo ter znizajte prezraCevalnik
tako, da se vrhovi konic pogreznejo v tla.
Povecajte hitrost skladno z razmerami.

* Prezracujte v ¢imbolj ravni liniji ter
prekrivajte linije, da povecate preluknjanost.
* |zogibajte se ostrim zavojem, kadar

so konice v zemlji, da preprecite
poskodovanie trate.

» Ne preckajte poti in dovozov, ne da bi
predhodno dvignili prezraCevalnik na
transportno raven.

» Na posevnih tratah vedno rahljajte
vzporedno s pobocjem.

Vzdrzevanje

Pred vsako uporabo preverite vse vijake in
matice, da so trdno priviti.

Naoljite kolesa in vrtilne dele, e je potrebno.

Ce se na Smartlink prikolici ali katerem
drugem delu pojavi rja, ga narahlo pobrusite
ter na tanko premaZzite z barvo ali oljiem.

Vrhove konic lahko ob&asno naostrite z
majhnim brusilnikom, da ohranijo zmoznost
penetracije zemlje. Konice je potrebno sneti z
naprave pred bruSenjem.

Hramba

Hranite v suhem prostoru ter narahlo
premazite izpostavljene Zelezne dele z oljem,
kadar ne uporabljate izdelka.

Hranite ob zidu, kjer ni veliko izpostavljenosti.
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